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Refer to the operation manual for detailed instruction.
Also, there are differences in the keys and screens depending on the display language. In this
guide, English screens are used for basic explanations.

Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung.

Je nachdem, welche Sprache fiir die Bildschirmanzeigen gewahlt wurde, ergeben sich im
Hinblick auf Bildschirmbilder eventuell Unterschiede. Die grundlegende Bedienung der
Maschine ist in dieser Anleitung am Beispiel von Bildschirmbildern mit englischem Text erklart.

Pour les instructions détaillées, voir le mode d’emploi.
Par ailleurs, il y a des différences dans les touches et les écrans en fonction de la langue
d’affichage. Dans ce guide, les explications de base utilisent les écrans anglais.

Zie de gebruiksaanwijzing voor gedetailleerde instructies.
Er zijn verschillen in de toetsen en schermen afhankelijk van de ingestelde taal. In de
beschrijvingen in deze beknopte handleiding worden de Engelse schermen gebruikt.

Fare riferimento al manuale d'istruzioni per le istruzioni dettagliate.
Inoltre, ci sono differenze nei tasti e nelle schermate a seconda della lingua visualizzata. In
questa guida, le schermate in inglese sono usate per le spiegazioni basilari.

Consulte el manual de instrucciones para ver mas detalles.
Ademas, dependiendo del idioma visualizado algunos botones y pantallas podran ser
diferentes. En esta guia, para las explicaciones basicas se emplean pantallas en inglés.

Vennligst les den engelske instruksjonsboken for mer detaljerte instruksjoner.
| denne guiden er de engelske skjermbildene brukt i forklaringene. Merk at skjermbilder og
taster kan se annerledes ut, avhengig av hvilket sprak som er valgt i displayet.

Bonee nogpobHas nHdopmauus npeacraBneHa B PyKOBOACTBE MO AKCMyaTaumm.

Kpome TOro, B 3aBMCMMOCTY OT fA3bika coobLyeHnit Ha XKK-gucnnee Ha3BaHUs KHOMOK 1 Apyrast
MHOPMALIMS Ha 3KpaHax MOryT MMETb HEKOTOpble pasnuuus. B HacTosLweM cnpaBoyHuke
OCHOBHbI€E MOSICHEHNS Aal0TCA Ha NMpYMepe 3KPaHOB C UHhopMaLMen Ha aHIMUINCKOM A3bIKe.

<English display>
<Englische Anzeige>
<Affichage en anglais>
<Engels scherm>
<Schermata in inglese>
<Visualizacién en inglés>
<Engelsk: utfoldelse>
<OKpaH: aHIMUNCKUN A3bIK>
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Copyright, Zindt Design 2012, All rights reserved.

All artwork and designs created by Ziindt Design Ltd are copyrighted. The embroidery
data you obtain from zundtdesign.com and Ziindt Design Ltd is licensed for customer
use only.

Copyright, Ziindt Design 2012, Tous droits réservés.

Tous les travaux et motifs créés par Zindt Design Ltd sont protégés par le droit
d'auteur. Les motifs de broderie obtenus de zundtdesign.com et de Ziindt Design Ltd
ne peuvent étre utilisés qu'a titre privé.

Copyright, Ziindt Design 2012, tutti i diritti riservati.

Tutte le illustrazioni e i disegni creati da Ziindt Design Ltd sono protetti da copyright.
| disegni da ricamo ottenuti da zundtdesign.com e Ziindt Design Ltd sono concessi in
licenza esclusivamente per I'uso da parte dei clienti.

Opphavsrett, Ziindt Design 2012, Med enerett.

Alle originaler og design utviklet av Ziindt Design Ltd er opphavsrettslig beskyttet.
Broderimgnstrene du henter fra zundtdesign.com og Ziindt Design Ltd, er kun
lisensiert for bruk av kunder.

<Example: German>
<Beispiel: Deutsch>

<Exemple : allemand>
<Voorbeeld: Duits>
<Esempio: Tedesco>
<Ejemplo: Aleman>
<Eksempel: Tysk>

<Mpumep: HEMELKMUNA A3bIK>
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Copyright, Zlndt Design 2012, Alle Rechte vorbehalten.

Alle von Ziindt Design Ltd erstellte Vorlagen und Designs sind urheberrechtlich
geschutzt. Die Uber zundtdesign.com und bei Zindt Design Ltd erhéltlichen
Stickmuster sind nur fiir den privaten Gebrauch lizenziert.

Copyright, Ziindt Design 2012, Alle rechten voorbehouden.

Alle tekeningen en ontwerpen die zijn gemaakt door Ziindt Design Ltd vallen onder
copyright. Borduurpatronen die u verkrijgt op zundtdesign.com en Ziindt Design Ltd
mogen uitsluitend door u als klant worden gebruikt.

Copyright, Zlndt Design 2012, Todos los derechos reservados.

Todas las ilustraciones y disefios han sido creados por Ziindt Design Ltd, que posee
los derechos de autor. Los patrones de bordado disponibles en zundtdesign.com o
en Zindt Design Ltd sélo estan autorizados para su uso por parte del cliente.

® Zlndt Design, 2012. Bce npaBa 3aliuiLeHbl.

Bce gekopaTtuBHble aneMeHTbl 1 KOMMNO3WLUMK, co3aaHHble komnanunen Zundt Design
Ltd., 3awwmileHbl aBTOPCKUM NPaBoM. PUCYHKMW BbILLMBAHWS, NOMyYeHHbIE BAMU C
Be6-caviTa zundtdesign.com vnu ot komnanum Ziindt Design Ltd., nuueH3npoBaHbl
TONbKO AN IMYHOTO UCMONb30BaHUS.
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Winding the Bobbin Aufspulen des Unterfadens
Bobinage de la canette Spoel opwinden
Avvolgimento della spolina Devanado de la bobina
Spoling av undertrad HamoTka wnynbku

Follow the numbered steps below in order. Refer to the operation manual for detailed instruction.

Flhren Sie die folgenden Schritte in der angegebenen Reihenfolge aus. Ausflhrliche Hinweise finden Sie in der Bedienungsanleitung.
Suivez les étapes numérotées ci-dessous dans I'ordre. Consultez le manuel d’instructions pour des procédures détaillées.

Voer de genummerde stappen uit in de juiste volgorde. Uitvoerige aanwijzingen vindt u in de bedieningshandleiding.

Seguire i passaggi numerati nell’'ordine riportato di seguito. Fare riferimento al manuale d’istruzioni per le istruzioni dettagliate.

Realice los siguientes pasos numerados en el orden indicado. Para obtener instrucciones detalladas, consulte el manual de instrucciones.
Ved spoling, falge nummereringen under. Se i instruksjonsboken for en mer detaljert beskrivelse.

BeinonHuTe npusefeHHbIE HUXXE onepaLmm B nopsiake Ux Hymepauun. bonee nogpobHas nHopmaums npeacTasneHa B pykOBOACTBE MO 3KCMyaTaLyu.

Use only the enclosed bobbin or bobbins of the same type. ‘A 11.5 mm (approx. 7/16 inch)
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltene Spule oder Spulen vom selben Typ. (ca. 7/16 Zoll)
N'utilisez que la canette fournie ou des canettes du méme type. (env. 7/16 po)
Gebruik alleen de bijgeleverde spoel of spoelen van hetzelfde type. — 11,5 mm (ca. 7/16 inch)
Utilizzare solo la spolina inclusa o spoline dello stesso tipo. (circa 7/16 in.)
Utilice solo la bobina incluida o bobinas del mismo tipo. (aprox. 7/16 pulg.)
Bruk den bakre spolepinnen. (ca. 7/16 tomme)
MpumeHaiTe TONbKO NpUnaraemble K MallvHe WNynbKW UK WAYSbKYA TOro e Tuna. (npvm. 7/16 aroiima)
€ Using the Supplemental Spool Pin € Verwendung des zusétzlichen Garnrollenstifts
You can wind the bobbin during sewing. Sie kdnnen den Unterfaden wahrend des Nahens aufspulen.
& Utilisation du porte-bobine supplémentaire 4 Gebruik van de klospen
Vous pouvez bobiner la canette pendant la couture. U kunt de spoel opwinden tijdens het naaien.
@ Utilizzo del portarocchetto supplementare € Uso del portacarrete suplementario
E possibile avvolgere la spolina durante la cucitura. Puede devanar la bobina mientras esta cosiendo.
€ Bruk vedlagte spolepinne. @ Vcnonb3oBaHue AONONHUTENLHOO CTEPXKHA ANA KaTyLIKK

Du kan spole mens du syr. MoxHO HamaTblBaTb HUTb Ha LUMYSbKY BO BPEMS LUNTbS.




4 Using the Spool Pin

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000 0

You can use the main spool pin to wind the bobbin before
sewing.

& Utilisation du porte-bobine

Vous pouvez bobiner la canette avant de coudre a I'aide du
porte-bobine principal.

@ Utilizzo del portarocchetto

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000 0

E possibile utilizzare il portarocchetto principale per
avvolgere la spolina prima di cucire.

@ Slik brukes spolepinnen

Du kan bruke hovedspolepinnen til & vikle spolen fgr du setter
i gang med a sy.

4 Verwendung des Garnrollenstifts

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000 0

Mit dem Hauptgarnrollenstift kdnnen Sie vor dem Nahen den
Unterfaden aufspulen.

@ Gebruik van de klospen

Voordat u gaat naaien kunt u met de hoofdklospen de spoel
opwinden.

€ Uso del portacarrete

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000 0

Puede utilizar el portacarrete principal para devanar la bobina
antes de coser.

@ licnonb3oBaHWe OCHOBHOTO CTEPXKHSA ANSA KaTyLIKK

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000 0
,D,J'Iﬂ HaMOTKU WNynbKu nepej lWnNTbeM MOXHO UCNOJTb30BaTb
rnaBHbI CTepXeHb ONA KaTyLWKK.




Setting the Bobbin Einsetzen der Spule

Mise en place de la canette Aanbrengen van het spoeltje
Impostazione della spolina Colocacién de la bobina
Sett i spolen YcTaHOBKa WWNYNbKU

Refer to the operation manual for detailed instruction. Einzelheiten hierzu entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung.
Pour les instructions détaillées, voir le mode d’emploi. Zie de gebruiksaanwijzing voor gedetailleerde instructies.

Fare riferimento al manuale d’istruzioni per le istruzioni dettagliate. Consulte el manual de instrucciones para ver mas detalles.

Se i instruksjonsboken for en mer detaljert beskrivelse. Moppo6Has nHdopmaLms: cM. B pyKOBOACTBE MO 3KChnyaTauum




Upper Threading Einfadeln des Oberfadens

Enfilage supérieur Inrijgen van de bovendraad
Infilatura superiore Hilo superior
Treing av overtraden 3anpaBKa BepXHen HUTH
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Preparing to Embroider Vorbereitung zum Sticken
Préparation de la broderie Voorbereidingen voor borduren
Preparativi per il ricamo Preparativos para bordar

Forberedelser til brodering NoarotoBKa K BbILWUMBaHUIO
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Selecting Stitch Patterns
Sélection des configurations de point
Selezione degli schemi punto
Velg sgm

Wahl des Nahmusters
Kiezen van de steekpatronen
Seleccion de tipos de puntada
Bb1O0Op CTPOUKHM

The screen display may vary slightly, depending on the countries or regions.
Lécran peut varier Iégérement en fonction des pays ou régions.

@®LCDFlowChart ..., & LCD-Ubersichtsdiagramm
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& Utility Stitches

When the machine is turned on, the opening movie is played.
Touch the screen to display the home screen. Press ~‘,“ "}"'
to display the Utility Stitch. Either “1-01 Straight stitch (Left)

or “1-03 Straight stitch (Middle)” is selected, depending on the

setting selected in the settings screen.

& Points utilitaires

Quand la machine est mise sous tension, la vidéo de
démarrage commence. Touchez I'écran pour afficher la page
d’accueil. Appuyez sur 5 "tmm pour afficher le Point utilitaire.
Soit « 1-01 Point droit (Gauche) », soit « 1-03 Point droit
(Milieu) » est sélectionné, selon le réglage sélectionné sur

I’écran de réglage.

& Punti utili

All'accensione della macchina, viene riprodotto il filmato di
apertura. Toccare lo schermo per visualizzare la schermata
iniziale. Premere r““,, Jawa per visualizzare il punto utile. Viene
selezionato “1-01 Punto diritto (Sinistra)” o “1-03 Punto diritto
(Centro)”, a seconda dell'impostazione selezionata nella

schermata delle impostazioni.

€ Nyttesgmmer

Apningsfilmen spilles av nar du slar pa maskinen. Bergr
skjermen for a vise startskjermen. Trykk 5 for & vise
nyttesemmen. Enten “1-01 Rett ssm (venstre) eller “1-03
Rett sem (midten)” er valgt, avhengig av hvilken innstilling

som er valgt pa innstillingsskjermen.

@ Nutzstiche

Nach dem Einschalten der Maschine wird der Eingangsfilm
angezeigt. Beriihren Sie den Bildschirm zur Anzeige des
e zur Anzeige des

Startbildschirms. Driicken Sie &
Nutzstiches. Je nach Elnstellung im Einstellbildschirm ist
,1-01 Geradstich (Links)* oder ,1-03 Geradstich (Mitte)"
ausgewahlt.

& Naaisteken

Wanneer u de machine aanzet, wordt de openingsfilm

afgespeeld. Raak het scherm aan om het beginscherm
weer te geven. Druk op | _Mﬂ om de naaisteek weer te
geven. Afhankelijk van de geselecteerde instelling in het
instellingenscherm wordt ofwel “1-01 Rechte steek (links)” of

“1-03 Rechte steek (midden)” geselecteerd.

& Puntadas utiles

Cuando se activa la maquina, se reproduce el video de

presentacion. Toque la pantalla para visualizar la pantalla

inicial. Pulse ¥ "@w para visualizar la pantalla de puntada
con apllcamones 5. Se seleccionara la “Puntada recta 1-01
(izquierda)” o la “Puntada recta 1-03 (medio)”, segun el ajuste

seleccionado en la pantalla de ajustes.

€ OCHOBHble CTPOUKU

Koraa matunHa BkriodeHa, Nocne nNpourpeiBaHns 3actasku
oTobpaxaeTcsa rnasHbIi akpaH. Haxmunte (i
oTobpaxeHns OcHoBHOW CTpoYku. [Npn aTOM Bb|6|/|paeTc;|

“1-01 Mpsimas ctpouyka (urna cnesa)” unu “1-03 Mpsmas
CTpoYKa (urna nocepepuHe)”’ B 3aBUCUMOCTU OT HACTPOWKM,
BbIOpaHHOW Ha 3KpaHe HacTpoek.
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€ Character/Decorative Stitches € Buchstaben/Dekorative Stichmuster
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4 Embroidery Patterns

¢ Motifs de broderie

€ Schemi di ricamo

@ Broderimgnstre

Selecting Stitch Patterns

Wahl des Nahmusters

Sélection des configurations de point
Kiezen van de steekpatronen
Selezione degli schemi punto
Seleccion de tipos de puntada

Velg sem

Bbi6op cTpouku

& Stickmuster

& Borduurpatronen

& Patrones de bordado

€ PucyHkn ans BbllUMBaHUSA

Always press when
removing Embroidery unit.
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4 Embroidery Edit Patterns

€ Motifs de modification de broderie

¢ Schemi di modifica ricamo

€ Redigere broderimgnstre

€ Editieren von Stickmustern

€ Borduurbewerkingspatronen

@ Patrones de edicion de bordado . rLow

L 2 Pep.aKTupOBal-me PUCYHKOB Ans BbllWMBAHUA

Always presswhen
removing Embroidery unit.
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Always presswhen
removing Embroidery unit.
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Selecting Stitch Patterns

Wahl des Nahmusters

Sélection des configurations de point
Kiezen van de steekpatronen
Selezione degli schemi punto
Seleccion de tipos de puntada

Velg sem

BbiGop cTpoUku

€ Settings € Einstellungen

& Réglages @ Instellingen

€ Impostazioni € Ajustes

@ Innstillinger € Hactpoiiku
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€ Character/Decorative Stitches

& Caractéres/points décoratifs

€ Punti per caratteri/decorazioni

& Bokstaver/Dekorative semmer

€ Buchstaben/Dekorative Stichmuster

@ Letter/decoratieve steken

€ Puntadas de letras/decorativas
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6-180:
6-181:
6-182:
6-183:
6-184:
6-185:
6-186:
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6-188:
6-189:
6-190:
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6-193:
6-194:
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German
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Dutch

Spanish
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Portuguese
Norwegian

Swedish
Danish
Finnish
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Thai
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Japanese

Inglese
Tedesco
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Olandese
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Norvegese
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4 Embroidery Patterns

¢ Motifs de broderie

€ Schemi di ricamo
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Katakana characters: One of the

character sets of Japanese.
Katakana-Zeichen: Einer der
Zeichensétze fur Japanisch.
Caractéres Katakana : I'un des jeux de
caractéres japonais.

Catalaan-tekens: een van de tekensets
van Japans.

Caratteri Katakana: uno dei set di
caratteri della lingua giapponese.
Caracteres Katakana: uno de los grupos
de caracteres del japonés.
Katakana-tegn: Ett av de japanske
tegnsettene.

KaTtakaHa: oauH 13 Habopos cumBorioB
(a3byka) B ANOHCKOM SA3bIKE.

Hiragana characters: One of the
character sets of Japanese.
Hiragana-Zeichen: Einer der
Zeichensétze fur Japanisch.
Caractéres Hiragana : I'un des jeux de
caractéres japonais.

Hiragana-tekens: een van de tekensets
van Japans.

Caratteri Hiragana: uno dei set di
caratteri della lingua giapponese.
Caracteres Hiragana: uno de los grupos
de caracteres del japonés.
Hiragana-tegn: Ett av de japanske
tegnsettene.

XuparaHa: oguH 13 HabopoBs CMBOMOB
(a3byka) B AMNOHCKOM s13bIKe.
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Arabic numerals, Japanese Kanji numerals
Arabische Ziffern, japanische Kaniji-Ziffern
Chiffres arabes, chiffres Kanji japonais
Arabische cijfers, Japanse Kaniji-cijfers
Numeri arabi, numeri Kanji giapponesi
Numeros arabigos, niumeros Kaniji japoneses
Arabiske tall, japanske Kanji-tall

Apabckre umdpbl 1 nepornudbl kKaHa3n

|
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Kanji characters often used in
daily life / symbols.

H v Im Alltag haufig verwendete Kanji-

7| | R K ES

i e e e

Zeichen / Symbole.
E‘ Les caracteres Kaniji sont souvent

AQ‘

Tals]2le
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Horizontal
Horizontal
Horizontal
Horizontaal
Orizzontale
Horizontal
Horisontal

o ropusoHTanun

utilisés dans la vie de tous les
jours / symboles.

Kanji-tekens worden vaak gebruikt
in het dagelijks leven / symbolen.
Caratteri Kanji spesso utilizzati
nella vita quotidiana / simboli.

Los caracteres Kaniji se utilizan a

il
—

Vertical — menudo en la vida diaria / como
Vertikal simbolos. o
Vertical Kanji-tegn brukes ofte til daglig /
) symboler.

Verticaal
Vertical WMepornudbl kaHa3m yacto

er ,Ca e MCMONb3YTCs B NOBCEAHEBHOM
Vertical XN3HW MW KaK CUMBOSTbI.
Vertikal

Mo BepTukanu
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Summary of Stitch Patterns
Nahmuster-Ubersicht
Sommaire des motifs de point

Overzicht van de steekpatronen

Sommario degli schemi punto
Resumen de tipos de puntada
Oppsummering semmer
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* Japanese characters
* Caratteri giapponesi

* Japanische Zeichen
* Caracteres japoneses

* Caracteres japonais

* Japanske tegn

* Japanse tekens

* FAnoHckne nepornmdel
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* Japanese characters
* Caratteri giapponesi

* Japanische Zeichen
* Caracteres japoneses

* Caracteres japonais
* Japanske tegn

* Japanse tekens

* FAnoHckne nepornmdel
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Summary of Stitch Patterns
Nahmuster-Ubersicht
Sommaire des motifs de point

Overzicht van de steekpatronen

Sommario degli schemi punto
Resumen de tipos de puntada
Oppsummering semmer
Buabl cTpoyek

B[] (@]

|| i o | R 5|

o o o e B

%) | % | %5 | B %5
()]

10

PEEBEEREEE
I@IDD

ponon a0 (08 03]
pnon
-] ] ]
B-w]=] B [CEEE]= B [EEEl=] @
ST OO i . A
e & 7] «]2]=z]] [+]2]7]]
onoan EIEITACIED
] 2 ] -]
g ] B RS @ [EEE]e] @y
Ef Pecrere lerT Freeee [l ETrE TR rRe
o 2 el 5[] 7 [+] [=]3]2]/]
GBIEicc EIEACIEan
] B 5 -]
R ) R ] [T B
oLl o el o] [Pl %ol e R (el e e e B
n[E]7 ~| %) =[=]al3]] v[a]s
e~ oan
nlel7]~% -] -] -]
=] B [CEEEl=] B [heRE=] @Y
oLl e o o RBs]  [Pol "ol e ol ol [0 1234567
Bnnec 93]y s|s[ol—|=|=]n]s|
A nln
] Ll EECOT-B
CORZZF - .0
oonoannn
OOnnnnan
QOnonnnnn
@58 ]

@@luuuuuuu

33



e (<)~

34



Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de hordado
Tabnuubl LBETOB HUTEN ANS BbILMBOK

Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tahella di cambiamento colori degli schemi di ricamo
Fargeoppsett broderimgnstre

4 Embroidery patterns

¢ Motifs de broderie

€ Schemi di ricamo

@ Broderimgnstre

@ “Four Seasons” designs
@ Motifs « Quatre saisons »
@ Disegni “Quattro stagioni”
@ “Fire arstider’-design

& Stickmuster

& Borduurpatronen

& Patrones de bordado

€ PucyHkn ans BbllMBaHUSA

@ Designs ,Vier Jahreszeiten®

@ “Vier seizoenen” ontwerpen

@ Disefios “Cuatro estaciones”

@ PucyHku “YeTbipe BpemeHu roga”

No.8

&

No.1 13 min — Time required for embroidering 7 min
[ Zeitaufwand beim Sticken
1 - (124) Durée requise pour broder 1 [ (502)
2 [1(001) Tijd benodigd voor het borduren 2 [ ](812)
3 [ (086) Ttlempo di ricarr]o necessario 3 [1(079)
Tiempo requerido para el bordado
4 [](001) Tidforbruk for brodering 4 [ (328)
5 [1(017) Bpems, Heo6X0aMMOe Ans BbILLMBAHMS 5 [ (330)
Order to embroider
Stickreihenfolge 6 [ (612)- Embroidery thread color number 6 [ (126)
O SO 7 o)
Borduurvolgorde
Sequenza operazioni di ricamo 8 £ (209 Kleurnummer borduurdraad 8 M (328)
Cmpmeciooaty |0 MO Mgl hope e ¢ s
ﬁ:)%iiﬂg;fﬁigﬁi 10 NN (900) Nummer for broderitradfargen < 83.1mm
¢ 67.2 mm Homep uBeTa HUTU OANA BbllUMBAHUA
) Embroidery size s
Embroidery thread color < 66.3mm GréRe der Stickerei 15 min
Stickgarnfarbe ) Taille de la broderie 1 [ (502)
Couleur du fil de broderie Borduurgrootte
Kleur borduurdraad Dimensioni del ricamo 2 I (513)
Colore filo ricamo Tecla de tamafio 3[1(812)
Color dlelthlo de bordado Broderistarrelse 4 (348)
Broderitradfarge Pa3amep BbiLMBKY (]
LiBeT HUTU ANS BbILUMBaHUS 5 [C1(126)
6 [ (206)
No.2 11 min 6 min 7 [ (348)
” 8 [1(843)
1 [_](027) 1 I (900) ¢ 57.7mm
‘ 2 612 2 800
. N (612) I (800) < 104.2mm
3 [ (070) $  1456mm
4 [ (502
(502) < 1120mm No.10 [ Tamin
5 [ (019)
6 [ (085) 1 [ 1(124)
7 [ (208) 2 [ (513)
8 [ (086) 3 [ (005)
9 [](0o01) 4 [ (079)
10 [ (070) 5 [HI (086)
¢ 52.4 mm 6 [ (206)
< 63.0mm ¢ 90.9mm
< 90.5 mm
R 9 min
** No-3 3 min 1 I (406)
* 1 ](812)
2 [ (020) 13 min ——
3 . (515) 1 (124) ] 7 [ (509) 13 I (613) =
4 . (513) 2 [ (300) | & NN (613) |14 [N (612) £ 202)
$  277mm 3 [1(001)| o [ (612) |15 I (613) ¢ eaomm
< 99.7 mm
o 56.7mm 4 [N (807) |10 (206) |16 (206)
5 [T (348) |11 [ (612)
6 [ (206) 12 [ (509)
$ 56.0 mm<> 74.8 mm
No.4 5 min 20 min
1 [ (807) 1 [ (399)
2 [ (515) 2 [ (337)
3 [ (001) No.7| 1 min 3 [ (001)
4 [](017) u@ 1 I (900) 4 [](017)
5 [ (070) 2 I (800) 5 I (405)
$  616mm ¢ 204mm $ 1503 mm
< 76.9mm < 38.0mm < 112.8mm
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No.13

1 I (420) | 11 [ (420) |21 [ (085)
2 [ (017) | 12 [ (086) | 22 (NI (086)
3 [ (086) | 13 [N (807) | 23 [N (807)
4 [ (807) |14 [ (085) | 24 ] (085)
5 [ (085) | 15 [ (612) | 25 [N (807)
6 I (612) | 16 [ (804) | 26 [N (612)
7 [ (804) |17 [ (206) | 27 [ (804)
8 [ (206) | 18 NI (807) | 28 [ (206)
9 I (807) |19 [ (420)
10 [ (017) [20 1 (017)

$ 105.9 mm<> 158.6 mm

No.14

1 [ (509) | 6 [ (502) [11[__](001)
2 [ (206) | 7 [ (509) [12[1(017)
3 [__1(001)| 8 [MN (086) |13 [ (086)
4 [ ](124)|9 [ (502)
5 [ (017) |10 (509)

$ 68.1 mm<> 98.3mm

No.15

1 [ (509)
2 [ (513)
3 [ (502)
4 [(079)
5 [ (001)
6 [ (206)
7 [ (208)
8 [ (513)
9 [ (502)
10 [ (509)
$ 1294 mm
< 131.5mm

No.16

1 [__](001)
2 [ (019)
3 [ (205)
4 [ (209)
5 [[] (085)
6 [ (030)
7 I (900)
8 [ (405)
9 [ (339)
$ 765mm

< 69.9 mm

1 [ (800)
2 [ (019)
3 [](001)
4 I (420)
] 28.9 mm

< 18.9 mm

No.18

1 [ (030)
2 [ (209)
3 [ (208)
4 [ (206)
5 [1(202)
6 I (900)
¢  509mm

< 74.5 mm

1 [C0(017)
2 [1(001)
3 I (405)
$ 564mm
54 70.0 mm

No.21

1 [__1(001)
2 [ (005)
3 I (405)
4 [ (800)
5 [_](001)
6 [ (817)
¢ 502mm
g 50.2 mm

No.22

1 ] (001)| 7 70 (126)
2 [ (017) | 8 [ (612)
3 [ (502) | 9 [N (800)
4 [ (086) |10 [N (086)

5 [](202) |11[_](001)
6 I (019)
¢ 63.0mm<> 29.7 mm

No.23

1 [ (030) | 5 [ (005) | 9 [](001)
2 [ (019)| 6 [1(017) | 10 I (405)
3 [_](001)|7 NN (019) 11 N (030)

4 I (405)| 8 [](206) [12[](017)
$ 48.4 mm<> 91.4 mm

1 I (534)
] 57.3 mm
< 64.8 mm

No.25

1 [ (019) | 6 [N (086) | 11 [ (085)
2 I (515)| 7 [_1(206) | 12 [ (086)
3 [ (513) | & [N (019) |13 [ (206)
4 [ (209) | 9 [ (515)
5 [ (085) | 10 I (513)
$ 82.7mm<> 853 mm

No.26

1 01| e 1001 177001
2 [ (323) |10 I (323) | 16 I (323)
3 I (513)| 1 [ (513) | 19 [ (507)
4 I (507) |12 I (507) | 20 [ (513)
5 [ (513)| 13 [ (513) | 21 [0 (206)
6 [ (206) |14 7 (206) | 22 T (208)
7 [ (208) | 15 [ (208) | 23 I (328)
¢ [ (328) |16 [ (328)

$ 76.3 mm<> 76.4 mm

1 [ 1(399)
2 I (534)
3 [1810)
4 [ 1(399)
5 [ (070)
6 I (614)
7 [ (086)
¢ 87.3 mm
< 89.2 mm

No.28

1 [ 1(202)| 7 [_1](202) [13[__1(202)
2 I (406)| 8 [N (406) |14 NI (406)
3 [ (019) | 9 [N (019) |15 [NENNM (019)
4 [ (513) |10 [ (513) | 16 [ (513)
5 I (515) |11 [ (515) |17 [ (515)
6 I (519) |12 I (519) | 18 NI (519)
$ 76.8 mm<> 130.5 mm




No.29

15 min

1 [ (509) | 5 [ (328) | 9 [1(206)
2 [ (030)| 6 [N (337) |10 [ (126)
3 [ (206) | 7 [N (323)
4 [ (126) | 8 [(017)

$ 732 mm<> 93.0 mm

Embroidery Pattern Color Change Table

Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabella di cambiamento colori degli schemi di ricamo
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.34

12 min

[ (214) | 5 [ (515) | 9 [N (612)
[ (323) | 6 [E (513) |10 NN (620)
I (339) | 7 [ (209) | 11 [ (339)
I (030) | 8 [ (208)

$ 528 mm<> 69.3 mm

No.35

\

7 min

44 min

1 I (507) | 7 [ (107
2 [ (534)| 8 [ (202

) 13[_](001
)
3 I (507)| 9 [](206
)
)

141017
15 [ (800
4 [__](001) |10 I (507) | 16 [N (107
5 [ (017)| 11 I (534) [17 [ (202

6 [ (800) |12 I (507) | 18 ] (206

)
)
)
)
)
)

[ 1(010)| 5 [ (205) | 9 NN (405)
[ (027) | 6 N (900) | 10 [ (030)
1 (c01)| 7 [ (030)
I (620) | 8 [N (339)

$ 60.6 mm<>68.2 mm

$ 1232 mm<> 120.6 mm

No.31 17 min

¢ 93.1 mm

g 52.7 mm

No.32 25 min

¢  775mm
e 74.1 mm

No.33 3min

] 30.1 mm

< 33.0 mm

No.36 3 min

1 [ (214)
2 [ (800)
3 [ (339)
¢ 220mm
< 81.2 mm

W

Fargeoppsett broderimonstre

Ta6bnuubl LBETOB HUTEN ANA BbILLUBOK

No.40 18 min

1 [ (517)
2 [ (323)
3 [ (214)
4 [ (348)
5 [ (800)
6 [ (214)
7 I (330)
8 [ (030)
9 [ (214)
¢ 88.9mm
< 112.0 mm

No.41 13 min

1 [ (@307)
2 I (517)
3 [ (513)
4 [ (515)
5 [ (612)
6 [ (807)
7 . (517)
8 [ ](812)
¢ 743mm
<« 75.8 mm

"ﬁ No.42

%)u
26 min

No.37 7 min

1 [ (328)
2 [ (323)
3 I (415)
4 [ (339)
5 [ (517)
6 [__1(307)

1 [ (307) | 8 [__1(812) |15 [ (612)
2 I (517) |9 [ 1(307) |16 [ (812)
3 [ (513) |10 [ (517) | 17 [ (612)
4 I (515) |11 [ (513) |18 [N (807)
5 [ (807) |12 I (515) |19 (812)
6 I (517) |13 [ (807)
7 I (612) | 14 I (517)

$ 106.6 mm<> 106.8 mm

$  458mm
e 53.4 mm

No.38 10 min

1 [ (349)
2 [ (337)
3 [ (330)
4 I (517)
5 [ (214)
6 I (323)
7 I (107)

No.43

42 min

¢ 75.0 mm

<« 76.2 mm

No.39 4 min

1 I (107)

¢ 792mm

<« 79.2 mm

g
o
o

i

1 [ (399) |12 [ (328) | 23 (NI (339)
2 [ (328) |13 I (517) |24 ] (542)
3 [ (206) |14 [ (206) | 25 [ (517)
4 [ (337) |15 [ (339) |26 NN (058)
5 [ (339) |16 I (337) |27 [1(399)
6 I (517) |17 [ (542) |28 ] (206)
7 [ (328) |18 [N (058) |29 [ (517)
8 I (058) |19 [ (542) |30 [ (339)
9 [ (542) |20 [1(399) |31 [ (328)
10 [ (399) | 21 [N (328) |32 [N (058)
11 [ (058) 22 [ (206) |33 [ (542)

$ 1481 mm<> 114.0 mm
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No.44

15 min

1 [ (348) | 6 NN (058) | 11 [N (058)
2 [ (214) | 7 [0 (208) | 12 [ (348)
3 [ (126) | 8 [ (214) |13 [ (339)
4 [ (208) | 9 [0 (126)

5 [ (513) |10 ] (348)

$ 559 mm<> 122.9 mm

No.45

38 min

1 [ (348 )
2 [ (214 )
3 I (515 )
4 [ (214) |15 [ (328) | 26 [ (515)
5 I (333) |16 I (323) | 27 [ (328)
)
)
)

)| 12 [ (348)
) )
) )
) )
) )
6 I (517) |17 I (515) | 26 [ (323
) )
) )
) )
) )
)

13 [ (214
14 [ (333

23 I (517
24 I (348
25 [ (214

7 [ (323) |18 [ (214) | 29 [N (058
8 [ (058) |19 [N (517) | 30 [ (214
9 [ (348) |20 I (323
10 [ (515) |21 [ (348
11 I (517) |22 [ (333

$ 123.4 mm<> 123.6 mm

No.46

20 min

1 [ (800) | 6 [](843) )
2 [ (620)| 7 [_(307) |12 NI (800)
3 [ (124)| 8 [ (515) | 13 (NI (620)
4 [0 (079) | 9 I (339) |14 I (515)
5 [](001) |10 (124)

$72.4 mm<> 955 mm

No.47

12 min

1 I (406) | 5 [ (513) )
2 I (507)| 6 [N (612) |10 [ (328)
3 [ (513) | 7 [ (019) | 11 [N (800)
4 [ (205)| 8 [—__1(001) |12 ] (205)

$ 56.1 mm<> 71.7 mm

No.48 4 min

1 . (323
2 [ (208
3 I (507

)
)
)
4 [ (800)

¢ 494mm

< 40.2 mm

No.49 8 min

1 (001
2 (017
3 1206
4 [ (807
5 [ (612

)
)
)
)
)
6 [ (515)

$ 545mm
N 76.3 mm

No.50 9 min

1 I (405)
2 [ (328)
3 I (107)

¢ 882mm
© 92.2 mm

6 min

1 [__1(001)| 4 [ (214)
2 [ (800) | 5 [ (209)
3 [ (817) | 6 NN (900)

$ 60.8 mm<> 30.4 mm

No.52 10 min

1 (214)
2 [ (800)

¢ 96.2 mm

4 61.3 mm

No.53 Ghnin

1 I (030)

¢ 778mm
© 75.2 mm

No.54 2 min

1 (214)
2 [ (509)
3 [ (800)

$  649mm
© 21.2 mm

No.55 12 min

¢  56.0mm

< 89.4 mm

No.56 10 min

1 I (507)
2 [ (328)
3 [_](0o01)
4 [N (800)
5 [ (328)
¢ 528mm

g 98.5 mm

No.57 16 min

1 [ (328)
2 [ (348)
3 1(126)
4 [ 1(206)
5 [ (107)
6 [__](001)
7 I (507)
8 [ (328)
9 I (107)
¢ 924mm

g 90.7 mm

No.58

9 min
1 1(542) |5 [1(542)| 9 I (415)
2 [ (323) | 6 [N (323) |10 [N (323)
3 I (415) | 7 I (415) |11 I (406)
4 [ (323) | 8 [ (323) [12[__1(205)
$ 91.6 mm<> 90.1 mm

- : No.59
intor

\g;;x:“sg)

12 min
1 [ (058) |5 [ ](001)| 9 [NENNN (019)
2 [ 1(307)| 6 NN (058) |10 NN (030)
3 [](206)| 7 NN (507) |11 [1(017)
4 [ (019) | 8 [NEEEM (800)
$ 751 mm<> 100.1 mm

No.60 22 min

1 [0 (399)
2 [ (348)
3 I (507)
4 [ (800)
5 [ (348)
6 [ (507)
7 [ (800)
8 [ (348)

¢ 958mm

< 1023 mm




@ “Other” designs
@ « Autres » motifs
@ Disegni “Vari”

@ “Andre”-design

No.61

No.62

* No.63

No.64

9 min

1 I (614)
2 [ (620)
3 I (405)

¢

i d

82.4 mm
91.2 mm

5 min

1 (399)
2 [ (808)
3 [ (509)

¢

<>

42.5 mm
100.9 mm

8 min / 4 min

1T (843)
2 [71(399)
3 [ (800)

$ 99.0mm

"< 151.0mm

¢ 586mm

"¢ 89.0mm

93.0 mm
70.6 mm

Embroidery Pattern Color Change Table
Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabella di cambiamento colori degli schemi di ricamo

Tabla de cambio de color para patrones de bordado
Fargeoppsett broderimonstre
Ta6bnuubl LBETOB HUTEN ANA BbILLUBOK

@ Designs ,Sonstige”
@ “Andere” ontwerpen

@ “Otros” disefios
@ [Ipyrvie pucyHKu

‘\0% No.65
(AL
N
=
* No.66

8 min

1 [ (019)
2 (017
3 [ (019)

¢

A5 d

69.9 mm
67.1 mm

38 min / 19 min

1 [ 1(843)
2 I (614)
3 I (517)
4 [ 1(843)
5 I (517)
6 [ 1(843)
7 I (517)
8 [ 1(843)
9 I (614)

$ 1541 mm

"< 1187 mm

$ 96.6mm

‘¢ 734mm

10 min

1 [ (328)
2 I (900)
3 [ (328)
4 I (900)

¢

A5 d

55.1 mm
45.9 mm

11 min

1 I (107)

¢

A5 d

68.2 mm
77.3 mm

* No.69

No.70

No.71

Patterns marked with % are in large and small sizes. Make your selection prior to touching embroidery.

Mit % markierte Muster gibt es in groen und kleinen GroRen. Treffen Sie lhre Auswahl, bevor Sie Stickerei beriihren.

4 min /2 min

1 [ (707)

75.0 mm
L:
43.3mm

45.9 mm

$ © ¢ o

26.9 mm

8 min

1 I (519)
2 [ (704)
3 [ (800)
4 [ (542)
5 I (519)
6 [ (704)

¢ 84.0 mm

< 59.7 mm

22 min

1 I (900)
2 I (704)
3 [N (800)
4 [ (005)
5 I (900)
6 [ (704)

¢  1405mm
< 1191 mm

26 min

1 [__](001)
2 I (817)
3 I (900)
4 ] (001)
5 [ (030)

¢ 1209 mm

g 99.8 mm

Les motifs marqués d’une * sont disponibles en grande et petite tailles. Effectuez votre sélection avant d’appuyer sur broderie.

Patronen die zijn gemarkeerd met % zijn beschikbaar in groot en klein formaat. Maak uw keuze voordat u de borduurtoets aanraakt.

| disegni contrassegnati da % sono disponibili in dimensioni grandi e piccole. Selezionare le dimensioni desiderate prima di toccare il ricamo.

Los patrones marcados con % estan disponibles en tamafio grande y pequefio. Realice su seleccién antes de tocar el bordado.

Mgnstre merket med * finnes i store og sma starrelser. Velg far du bergrer brodering.

PvicyHKKn, OTMEYeHHbIE 3HaKOM *, UMEIOTCS B 6onbLLUOM 1 ManoM pasmepax. Beibepute HeoGxoanMbIiA.
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@ Brother “Exclusives” Trend designs

€ Motifs tendance Brother « exclusifs »

4 Disegni Tendenza “Esclusivi”’ Brother

€ Brother “Exclusives”-trenddesign

No.2

No.3

1 [ (800)
$  276.0mm

<> 165.8 mm

1 I (900) | 7 [EN (328) | 13 [N (415)
2 [ (534) | 8 [ (509) |14 NN (507)
3 [ (420) | 9 [ (208) | 15 [N (070)

4 [ (509) |10 [N (534) |16 [ (206)
5 I (507) |11 I (515) |17 INEEE (900)
6 I (415) |12 . (517)

$ 181.9 mm<> 169.4 mm

1 [ (206) | 6 [ (810) | 11 [ (086)
2 [ (502) | 7 [ (607) |12 1 (502)
3 [ (607) | ¢ NN (707) |13 NN (707)
4 [N (086) | 9 [ (206)

5 I (707) |10 [ (607)
$ 150.3 mm<> 146.3 mm

No.4

1 [ (001)
2 [ 1(399)
3 I (405)
4 [](017)
5 [ 1(399)
6 [_](001)
7 I (405)
8 [1(399)
9 [ (017)
10 [ (001)
1 [ (399)
12 [ (405)
131 (017)
14 [ (405)
15 [ (001)
16 [ (399)

@ Brother-,,Exklusiv“: Modische Designs

€ “Exclusief” trendontwerpen van Brother

@ Diseiios de tendencias “exclusivos” de Brother

@ Brother “9kcknto3nB” cTUnNbHbIe AN3aWHbI

17[1(017)
18[__](001)
19 [ (405)
20_1(017)
21 1(399)
22[_1(001)
23 1(399)
24[_](001)
25 [ (405)
26[1(017)
27[__](001)
28 [ (405)
29[1(017)
30 [ (405)
31[C1(399)
32[__](001)

$ 264.0 mm <> 164.4 mm

1 I (330)

¢ 231.6mm
<> 1384 mm




® No.6 12 min
1 I (900)
$ 2096 mm

< 92.3 mm

No.7 5 min

1 [ (607)
2 [N (333)
3 [ (348)

¢ 296mm
<« 94.0 mm

® No.8

32 min

1 [ (086)
2 [_1(001)
3 I (613)
4 I (614)
5 [_7(001)
6 [ (208)
7 [ (086)
8 [ (613)
9 I (614)
10 [ (030)
11 [__1(001)
12 I (613)
13 [ (030)

$  266.6 mm

<« 89.1 mm

Embroidery Pattern Color Change Table
Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabella di cambiamento colori degli schemi di ricamo
Tabla de cambio de color para patrones de bordado
Fargeoppsett broderimonstre

Ta6bnuubl LBETOB HUTEN ANA BbILLUBOK

No.9

No.10

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Muster, die mit @ gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung lhres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.

Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

51 min

1 [ (124)
2 [ (399)
3 [ (807)
4 I (086)
5 [1(399)
6 [_](001)
7 [ (086)
8 [ (807)
9 [ ](124)
10 1 (399)
11 [ (807)
121 (124)
13 [ (086)
14 ] (001)
15 [ (086)
16 [ (807)
17 1 (399)
18 1 (001)
19 [ (086)
20 [ (807)
2 [ (124)
22 [ (086)
23 [ (399)
24 [ (807)
25 [ (124)
26 [ (086)

¢ 2756 mm
< 1524 mm

49 min

1 [ (001)
2 I (420)
3 [ (406)
4 [ (542)
5 [1(399)
6 I (420)
7 [7(001)
8 [ (420)
9 I (406)
10 [ (542)
1 [ (399)
12 [ (542)
13 [ (399)
14 [ (406)
15 [ (420)
16 [ (399)
17 I (406)
18 [ (542)
19 [ (420)
20 [ (406)
21 [ (542)
22 [ (406)

$ 257.0mm

< 173.8 mm

| disegni contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere al ricamo, verificare la posizione del disegno.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del disefio antes de bordar.

Mganstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller m@nsterplasseringen fer du broderer.

PI/ICyHKI/I, OTMEYEHHbIe 3HaKoM @, NOBEPHYTHI. I'Ipoaepre pacnonoxeHue pucyHka nepen Ha4anom BbILLUMBaHUA.
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€ Brother “Exclusives” Vintage designs

€ Motifs classiques Brother « exclusifs »

€ Disegni Vintage “Esclusivi” Brother

€ Brother “Exclusives”-vintagedesigner

® No.1

[T (348)
I (333)
[ (328)
1 (843)
1129
[ (o79)
I (333)
I (369)

9 [ (126)| 17
10 [ (348) | 18
1 [ (869)| 19
12 [ (328)| 20
13 [ (333)| 21
14 ] (843)| 22
15 [ (126) | 23 [N (869)| 31
16 [ ] (124)| 24 [N (333)
$ 272.4 mm<> 160.6 mm

I (348) | 25
I (333)| 26
I (328) | 27
[1(843)| 28
C(124)| 29
[ (348) | 30

[ (328)
[ 1e43)
[ 10129)
[C(079)
I (333)
I (869)
[ (126)

0 N O s WN =

1 [ (807)
I (333)
[ (328)
[ (085)
[ 1@643)
[ (328)
[ (085)
I (807)
9 [ (328)
10 7 (001)

11 - (517)| 21
12 [ (333)| 22
13 [ (328)| 23
14 [ (843)| 24
15 [ (807)| 25
16 M (517)| 26
17 ] (079)| 27
18 [ (328)| 28
19 [_](001)| 29 [__](001)| 39
20 I (517)| 30 [___1(017)| 40
$ 263.2mm <> 164.2mm

I (333)| 31
[ 1(843)| 32
—Jo1)| 33
C1(079)| 34
[ 1(843)| 35
[1(085)| 36
17| 37
[ (328) | 38

[ (843)
I (019)
I (517)
[ (328)
[ (807)
[ (328)
[ (085)
[ 1e43)
[ (085)
[ (328)

© N o b~ WwN
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@ Brother-,Exklusiv“: Klassische Designs

€ “Exclusief”’ nostalgische ontwerpen van Brother

€ Disefos de época “exclusivos” de Brother

@ Brother “3Kkckno3nB” BUHTaXHble AU3alHbI

1 I (406)
$ 2858mm

< 133.8mm

2

=
=

=
%]l

>

\
S\\\', 2,

1 [ (107)
2 [ (085)
3 [ (086)
4 I (406)
5 I (513)
6 [1(017)
7 I (607)
s I (406)
9 I (513)
10 (017)
11 [ (607)
12 [ (406)
13 [ (513)
14 017)
15 [ (607)
16 [ (085)
17 [ (086)
16 [ (107)
19 [ (406)
20 (399)

¢ 287.0mm

< 170.5mm




Embroidery Pattern Color Change Table
Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabella di cambiamento colori degli schemi di ricamo
Tabla de cambio de color para patrones de bordado
Fargeoppsett broderimonstre

Ta6bnuubl LBETOB HUTEN ANA BbILLUBOK

No.5 9 min No.7 | 14 min No.9 9 min

1 [_](001) 1 I (800) 1 I (517)

2 [ (348) 2 [ (534) 2 [](206)

3 [ (070) 3 [ (405) 3 [N (323)

4 [_](001) 4 [ (348) 4 I (333)

5 [ (348) 5 [ (058) ¢ 441mm

6 [ (070) ¢ 416mm < 103.0 mm

¢ 820mm < 746 mm

© 91.8 mm

No.6 | 17 min No.8 [ g min No.10 | 12 min

1 [ (800) 1 - (517) 1 I (515)

2 I (534) 2 [_1(010) 2 I (415)

3 [ (405) 3 7 (206) 3 [199)

4 [ (800) 4 [ (323) 410124

5 [ (348) 5 I (333) 5 [ (085)

6 I (058) & 605mm 6 [ (086)

¢ s12mm < 66.4mm 7 - (415)

< 572mm 8 [_1(202)
¢ 1233mm
e 64.0 mm

@ Brother "Exclusives” Japanese designs @ Brother-,Exklusiv’: Japanische Designs
& Motifs japonais Brother « exclusifs» @ ‘Exclusief’ Japanse ontwerpen van Brother
# Disegni giappones! "Esclusivi” Brother @ Disefios japoneses "exclusivos” de Brother
€ Brothers “Exclusives” japanske designer @ Brother “3kcknto3uB” ANOHCKUE AN3aNHbI

® No.1 99 min

(208) [14 [ 1(202) |27 [—_1(017) | 40 I (900)
(509) |16 7 (017) | 26 [ (509) |41 [ (800)
(001) |16 [ (509) |29 [ (607) |42 [ 1(001)
(202) | 17 I (800) | 30 [N (800) |43 [ (208)
(017) | 18 I (900) |31 [N (900) |44 [N (607)
(509) |18 7(001) |32 1 (001) |45 1 (017)
(208) |20 7 (017) |33 1 (202) |46 [ (509)
( (

( (

( (

( (

( (

(

079) |21 I (800) |34 [ (208) | 47 [N (800)
800) |22 [ (509) |35 M (900) |48 [ 1(001)
10 I (900) |23 NN (900) |36 [ (509) [49 [ (208)
11 [__](001) [24[_](001) |37 [___](017) |50 [N (607)
12 1 (079) |25 [_1(079) |38 [__1(079) |51 [__1(017)
13 [ (607) 26 [ (202) |39 NN (800) |52 [WINNN (509)
$ 287.2mm<> 172.6 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Muster, die mit @ gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung lhres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.
Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| disegni contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere al ricamo, verificare la posizione del disegno.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del disefio antes de bordar.

Mganstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller m@nsterplasseringen fer du broderer.

PI/ICyHKI/I, OTMEYEHHbIe 3HaKoM @, NOBEPHYTHI. I'Ipoaepre pacnonoxeHue pucyHka nepen Ha4anom BbILLUMBaAHUA.
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No.2

No.3

94 min

[ (030)
I (507)
[ (348)
I (323)
[_1(001)
[ (542)
I (612)
I (323)
I (406)
10 [ (208)
11 I (900)
12 I (704)
13 [ (328)
14 I (406)
15 [ (307)
16 [ (030)
17 I (507)
18 [ (001)
19 [ (399)
20 [ (348)
[ (323)

© 0 N OO g N =

~

22 [ (542) |43 ] (001
23 I (612) |44 [ ] (307
24 I (406) | 45 [ (208
25 [7] (208) | 46 [ (328
26 [ (900) |47 [N (406
27 [ (328) |48 [ (542
28 I (406) |49 NN (900
29 [N (030) | 50 (NN (030
30 I (507) |51 [N (507
31 [ (001)|52 [ (399
32 [ (348) 53 [ (001
33 [ (612) |54 [ (612
34 [ (542) |55 [ (542
35 [ (208) | 56 [ (208
36 [ (323) |57 [ (307
37 I (406) | 58 [ (348
33 I (900) |59 [N (420
39 [ (030) |60 [N (323
40 [ (507) |61 NN (406
41 [ (328) | 62 [NEEEE (900
42 [ (323)

$ 244.4 mm<> 1235 mm

73 min

I (030)
I (515)
I (019)
[ (328)
[ (810)
[ (208)
T (348)

N o a b~ W N =

8 [ (214) | 15 [ (328
9 [ (328) | 16 [ (810
10 [ (030) | 17 [ (612
1 [ (612) | 18 [ (030
12 [ (206) | 19 [ (348
13 [ (810) |20 [ (206
14 [ (348) |21 [ (348

$ 152.1 mm<> 151.0 mm

No.4

15 min
1 [ (001)
¢ 1451 mm

< 1449 mm

No.5

21 min

1 [ (337)
2 [ (019)
3 I (614) |10 I (614)
4 I (6512)
5 [ (507)
6 [ (206)
7 [ (348) |14 [ (348)

8 [ (337)
9 [N (019)

11 I (612)
12 [ (507)
13 [ (2086)

$ 858 mm<> 91.3mm

No.6

9 min

1 I (415)
2 71399
3 [ (323)
4 [ (800)
5 [ (005)
6 [ 1(399)
7 [ (328)

¢

<>

63.2 mm
117.0 mm

No.7

18 min

1 [_](001)| 6 [N (030)
2 [ (058)| 7 [ (209)
3 [l (515)| 8 [ (001)
4 I (517) 9 [ (399)
5 [ (800) |10 [ (208)

$ 84.0mm<> 782 mm

No.8

18 min

1 [ (328)
2 I (058)
3 I (515)
4 I (519)
5 [ (330)
6 [ (058)
7 I (337)
8 [ (348)
9 [](079)
10 (I (086)
11 [ (058)
12 ] (010)

¢

A5 d

140.6 mm
62.3 mm

No.9

29 min

1 ] (001)
2 [1(399)
3 I (534)
4 [ (502)
5 [ (070)
6 [ (406)
7 [ (070)
8 [1(399)
9 [ (208)
10 [ (070)
11 I (406)
12 [ (534)
13 [ (502)

¢

<>

128.2 mm
139.2 mm




Embroidery Pattern Color Change Table
Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabella di cambiamento colori degli schemi di ricamo
Tabla de cambio de color para patrones de bordado
Fargeoppsett broderimgnstre

Tabnuubl LBETOB HATEW ANSA BbILWNBOK

No.10 [ 12 min No.13 | 36 min
1 [ (333) 1 I (900)
2 [ (607) 2 [ (030)
i 3 [1(2086) ¢ 2526mm
Iﬁl Ilm ‘\;Hfl 41099 < 1525mm
- 5 I (517)
7 1 i i
H
7 [ (337) Taishi: Ambition
IIIII W‘ 8 1) Ambition
Sas 9 [ (005) Ambition
$  849mm Ambitie
Ambizione
< 86.4 mm
ﬂ% Ambicion
’ Ambisjoner
= i Meuta
44 min No.14 | 25 min
1 I (900) 1 I (900)
2 [ (030) 2 [ (030)
¢ 251.8mm ‘ $ 1847mm
< 175.8 mm < 104.6 mm
Kizuna: Band Seiko: Success
Band Erfolg
Bande Succés
Band Succes
Banda Successo
Banda Exito
Band Suksess
CBi3b : Yenex
il
No.15 19 min
1 I (900)
2 [ (030)
$ 178.0mm
‘ g 93.2 mm
No.12 19 min Sozo: Ereatt‘ion
reation
1 I (900) Création
2 [ (030) Schepping
¢ 1224mm y Creazione
< 1428 mm Creacioén
t Skaperverk
\ TBOpYECTBO
Iwai: Celebration i
Feier
Festivités
Feest
Celebrazione Patterns No.11 — No.15, are designed by Taisen Okamoto.
Celebracion .
Feiring Muster Nr.11 — Nr. 15 wurden von Taisen Okamoto entworfen.
MpasgHmk Les motifs 11 a 15 ont été congus par Taisen Okamoto.

De patronen 11 — 15 zijn ontwikkeld door Taisen Okamoto.

| disegni dal N.11 al N. 15 sono stati realizzati da Taisen Okamoto.

Los patrones del n° 11 al n® 15 han sido disefiados por Taisen Okamoto.
Mgnster nr. 11-15 er designet av Taisen Okamoto.

PucyHkn Ne 4—10 cosgaHbl TaiceH OkamorTo.



€ Brother “Exclusives” Quilt designs € Brother-,,Exklusiv®: Quiltdesigns

),

1 I (517)

2 [ (208)

K 88> 3 [ (800)

(%g ¢ 123.9mm

& < 59.4 mm

No.1 e %}

1 [ (214)
2 [ (517)
3 [ (348)
¢ 169.4mm
< 176.2mm

1 [ (509) | 3 [N (323) 1 DI (005)] 2 NN (800)| 3 NEEE (614)
2 [ (005) | 4 [E (209) 3 98.7 mm<> 173.8 mm

$ 1736 mm< 174.0 mm

1 323
1 [ (333) . = 2509;
2 e ¢ 180.9mm

90.5 mm
A 45.3 mm

< 42.5 mm

No.6 1 I (534)| 3 [ (405)| 5 [ (513)
_No3 38 min | 7 2 [ (019)| 4 [ (542)

174.4 < 174.4
1 [C1(017) i& 3 mm mm

2 [ (019)
3 [ (807)
4 I (420)
5 I (333)
6 [1(017)
7 I (333)
8 [ (807)
9 [ (086)
10 [ (420)
¢ 273.0mm

< 137.7mm

No.10

X
e &/

4 I (900) | o [N (800)
5 EEE (800) 1 N (614)] 2 NN (415)] 3 I (807)

$ 140.1 mm<> 140.4 mm T 148.8 mm<> 147.9 mm

1 [ (800)| 6 [N (900)
2 [ (900) | 7 (NN (800)

46



Embroidery Pattern Color Change Table

Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabella di cambiamento colori degli schemi di ricamo
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

Fargeoppsett broderimonstre

Ta6bnuubl LBETOB HUTEN ANA BbILLUBOK

@ Brother “Exclusives” New-Technique designs € Brother-,Exklusiv®: Designs ,,Neue Technik*

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000 0

@ Nouveaux motifs techniques Brother « exclusifs »

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000 0

4 Disegni Nuova tecnica “Esclusivi” Brother

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000 0

@ Brother “Exclusives”-design med ny teknikk

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000 0

No.1

No.4

12 min

1 [ (070)

2 [ (348)

¢ 782mm

No.5

< 120.8 mm

12 min
1 [ (070)
2 [ (348)
¢ 64.4 mm

<> 1453 mm

21 min
1 [ (328)
2 [ (337)
3 I (519)
4 I (515)
5 [__1(001)
6 [ (005)
¢ 70.5 mm

< 107.2mm

42 min
1 [ (808)
2 1812
3 I (513)
$  226.6mm

< 109.8 mm

80 min

1 . 614)] 2 B (612)] 3 I (607)

$ 197.5 mm <> 175.1 mm

No.6 17 min
@ 1 [1(010)
¢  704mm

e 78.8 mm

No.7 | 33 min
@ 1] (001)
$  837mm

g 83.5 mm

31 min
1 [ (030)
2 [ (515)
3 [ (208)
¢ 85.9 mm

< 98.9 mm

@ Embroidering on water-soluble sheets

without any fabric

Sticken auf wasserl6slicher Folie ohne
Stoff

Broderie sur des feuilles hydrosolubles
sans aucun tissu

Borduren op wateroplosbaar papier
zonder textiel

Ricamo su pellicole solubili in acqua
senza alcun tessuto

Bordado en laminas solubles en agua sin
ninguna tela

Brodering pa vannlgselige ark uten stoff

BbilumBaHWe Ha BOOOPaCTBOPUMbIX
nucrax 6e3 martepvana

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000 0

@ “Exclusief” ontwerpen van Brother met nieuwe technieken

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000 0

@ Diseiios de nuevas técnicas “exclusivos” de Brother

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000 0

@ Brother “9kcknio3nB” gusaiHbl B HOBOW TeXHUKe

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000 0

w No.9
L . o

9 min
1 [ (019)
¢ 173mm
< 96.0 mm

otk o

17 min
1 [ (800)
¢ 33.2mm

< 114.5mm

No.11

&

11 min
1 [ (208)
¢ 329mm

g 93.6 mm

39 min
1 [ (328)
2 [ (399)
¢ 107.4mm

< 1126 mm

Refer to “3D combination motifs” on page
64 for detailed instruction.

Ausfiihrliche Hinweise, siehe
,3D-Kombinationsmotive“ auf Seite 64.

Reportez-vous a la section « Motifs de combinaison
3D » a la page 64 pour des instructions détaillées.
Uitvoerige aanwijzingen vindt u in
“3D-combinatiemotieven” op p. 64.

Fare riferimento a “Motivi tridimensionali
combinati” a pagina 64 per istruzioni dettagliate.
Consulte las instrucciones detalladas acerca de
los “Motivos de combinacién 3D” en la pagina 64.
Se “Kombinasjonsmotiv i 3D” pa side 64
for en mer detaljert beskrivelse.
MoppoBHble MHCTPYKLMM CM. B pasaene
“Kom6uHMpoBaHHble 3D BbILWKUBKK” Ha C. 64.
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23 min
1 I (406)
2 [ (070)
3 [ (399)
$ 1246mm
< 83.4 mm

@ Embroidering on water-soluble sheets

without any fabric
Sticken auf wasserldslicher Folie ohne Stoff

Broderie sur des feuilles hydrosolubles
sans aucun tissu

Borduren op wateroplosbaar papier zonder
textiel

Ricamo su pellicole solubili in acqua senza
alcun tessuto

Bordado en laminas solubles en agua sin
ninguna tela

Brodering pa vannlgselige ark uten stoff

BbilwMBaHve Ha BOAOPACTBOPUMBIX NUCTax
6e3 matepuana

14 min
1 [ (070)
2 [](399)
¢  98.9mm

g 39.3 mm

60 min

1 [ (019)
2 [ (810)
3 I (534)
4 [N (007)
5 [ (019)
6 [ (079)
7 I (007)

¢ 200.4 mm

< 161.7 mm

Recommended for embroidering on thin
fabric such as organza

Empfohlen zum Sticken auf dinnem Stoff
wie Organza

Recommandé pour la broderie sur des
tissus minces comme 'organza
Aanbevolen voor borduurwerk op dun
materiaal zoals organza

Raccomandata per ricamo su tessuto sottile
quale l'organza

Recomendado para bordar en tela fina
como organza

Anbefales ved brodering pa tynne stoffer
som organza

PekomeHayeTcs AN BbILLMBAHUA HA TOHKUX
TKaHsX (opraH3a u T. n.)

Refer to “3D combination motifs” on page
64 for detailed instruction.

Ausflihrliche Hinweise, siehe
,3D-Kombinationsmotive" auf Seite 64.
Reportez-vous a la section « Motifs de combinaison

3D » a la page 64 pour des instructions détaillées.
Uitvoerige aanwijzingen vindt u in
“3D-combinatiemotieven” op p. 64.

Fare riferimento a “Motivi tridimensionali combinati”
a pagina 64 per istruzioni dettagliate.

Consulte las instrucciones detalladas acerca de los
“Motivos de combinacién 3D” en la pagina 64.

Se “Kombinasjonsmotiv i 3D” pa side 64 for
en mer detaljert beskrivelse.

MoapobHble NHCTPYKLUUKM CM. B pasaene
“Kom6uHupoBaHHble 3D BbIwMBKK” Ha C. 64.

€ Brother “Exclusives” Ziindt designs € Brother-,,Exklusiv“: Ziindt-Designs

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000 o

€ Motifs Ziindt Design Brother « exclusifs » @ “Exclusief’ Ziindt-ontwerpen van Brother

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000 o

€ Disegni Ziindt “Esclusivi” Brother € Disenos Ziindt “exclusivos” de Brother

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000 o

& Brother “Exclusives” Ziindt-design @ Brother “3kckno3nB” ansamnHbl Ziindt

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000 0

g |» | X

©Ziindt Design

No.1
57 min
1 I (214)
2 [ (206)
3 [ (126) No.2
4 [ (800)
5 [ (206) 20 min
6 [ (126)| |1 [1(206)] 6 [ (206) SO= No.3
7 W (800)| |2 [ (126)| 7 [ (126) . -
s NN (0s6)| |3 NN (500)| 6 NN (300) 11 min 4 min
o [ (214)| |4 [ (086)| 9 [N (086) 1 EEE 1Y) 1 B R14)
$ 2508 mm 5 [ (214) |10 [ (214) ¢ 2584mm ¢ 1758mm
< 170.8 mm $ 180.0 mm<> 84.8 mm < 175.6 mm < 838mm




1 [ (085)
2 [_](010)
3 [](027)
4 I (620)
5 [_](010)
6 [](027)
¢ 1756 mm
< 141.8 mm

1 [ (085)
2 [ (620)
3 [ (513)
4 [1(027)
$ 1846 mm
< 1420 mm

1 [ (620)
¢ 1164mm
< 129.0 mm

1 I (620)
¢  106.8mm
< 1134 mm

No.9

1 I (070) | 5 [T (126)
2 [ (328)| 6 [](010)

3 [ (513)| 7 [ (323)
4 I (612)
$ 175.0 mm<> 157.4 mm

No.10 No.13

[ (085)| 6 (010)

1
2 [ (079) | 7 [ (027)
3 [ (348)| 8 [ (206)
4
5

[ (085) | 6 [ (209)

[ (085) | 9 [ (214)
I (515)
$ 163.8 mm<> 163.8 mm

1

2 I 614)| 7 [ (810)
3 [ (502) | 8 [T (085)
4
5

[0 (810)| 9 [ (214)
[ (206) |10 [N (323)
$ 214.0 mm<> 95.6 mm

1 [ (085)
2 [ (079)
3 [ (348)
4 [ (085)
5 [ (515)
6 [__](010)
7 [ (027)
8 [ (206)
9 [ (214)
¢ 2766 mm
<« 90.8 mm

1 [ (085)
2 [ (614)
3 [ (502)
4 [ (810)
5 [ (208)
6 [ (209)
7 [ (810)
8 [T (085)

9 [ (214)
¢  994mm

< 97.8 mm

No.12

_ No.15 _

1 [ (502)
w 2 [ (810) : 1 [ (085)
3 [ (085) 2 [ (079)
4 I (614) 3 [ (348)
¢ 200mm 4 L1010
< 66.2 mm —l
6 [ (206)
7 0 (214)
$ 1004 mm
< 99.8 mm

Patterns No.1 - No.15, are designed by Ziindt Design, Ltd.

Muster Nr. 1 - Nr. 15 wurden entworfen von Ziindt Design, Ltd.

Les motifs n° 1 a 15 ont été créés par Zundt Design, Ltd.

De patronen 1 - 15 zijn ontwikkeld door Ziindt Design, Ltd.

| disegni dal N.1 al N.15 sono stati realizzati da Zindt Design, Ltd.

Los patrones del N° 1 - N° 15, han sido disefiados por Ziindt Design, Ltd.
Meanstre nr. 1-15 er designet av Z{indt Design, Ltd.

PucyHkn ¢ Ne 1 no Ne 15 cosaaHbl ansanHepamu komnanmm Zindt Design, Ltd.
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€ Brother “Exclusives” Variety designs @ Brother ,,Exklusiv” - Verschiedene Designs

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000 o

€ Motifs variété Brother « exclusifs » € “Exclusieve” gevarieerde ontwerpen van Brother

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000 o

€ Assortimento di disegni “Esclusivi” Brother € Disefios de variedades “exclusivos” de Brother

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000 0

€ Brothers “eksklusive” variantdesign @ Pa3HooOpasHble “aKCKNo3nBHbIE” an3anHel ot Brother

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000 0
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S
A
| P
No. 1 2 min 9 min No. 13 7 min No. 19 5 min
1 [ (124) 1 [ (513) 1 [ (513) 1 [_](001)
2 [ (502) 2 [ (214) 2 [ (843) 2 [ (208)
3 [ 1(124) 3 [_](001) 3 [_](001) 3 [ (405)
4 [ (079) 4 [ (607) 4[] (208) 4 [N (800)
5[ ](812) $ 585mm 5 [ (126) 5 [ (019)
¢  290mm < 57.5mm ¢  51.4mm 6 [ (005)
< 349mm ©  688mm 7 I (900)
No.8| 6 min ¢ 336mm
1 [ (348) No. 14 [ 3min ©  322mm
No. 2 3 min 2 I (515) I 00)
1 [ (800) 3 [ (513) 2 [__](001) No.20 | 2 min
2 [ 7(812) 4 [ (810) 3 N (900) 1 - (333)
3 [ (208) 5 I (329) QI o (206
4 I (519) 6 I (6520) 2 I (500)
¢ 287mm 71812 5 H (030) @ 3 [_](001)
¢  250mm 4 N (900)
< 433mm v 723mm o 368mm 5 [ (800)
< 904 mm ¢ 265mm
No. 3 3 i No. 9 13 min No. 15 3 min < 21.9mm
1 [ (333) 1 [ (509) 1 [__](001)
2 - (517) 2 [ (027) 2 . (900) No.21| 4 min
3 [ (800) 3 [ (085) e |30 1 (001)
¢ 432mm 4 [ (086) -4 4 I (800) 2 [ (206)
< 420mm 5 [ (807) 5 =1 @0) 3 [ (612)
6 [ (810) 6 I (900) @ 4 [ (030)
¢ 63.7 mm ¢ 27.9 mm 1 5 [ (019)
No.4| 3 min & 785mm ©  455mm 6 N (415)
1 I (515) ¢ 293mm
2 I (607) No.10 | 5 min No.16 [ 1 min < 294 mm
3 [ 1(307) )",,' 1 [ (509) 1 [ (612)
41812 L4 2 [](124) A 2 614 .
¢ st %gg;( s 612 : -25(1 mn)1 No.22 | 4min
o 336mm "R 4 [ (843) o sedmm 1 [ (208)
- ) ¢ 77.7mm 2 L_(001)
} 3 [ (405)
No.5 [ 4'min - s No. 17 |3 min % 4 [ (800)
1 [__1(307) No.11[ 5 min 1 I (515) ; 5 T (208)
= o = =
3 812 2 070
4 g Eo79; 3 ; :810; 4 I (205) ¢ ss2mm
5 [ (810) 4 T 612) 5 [ (807) < 375mm
6 1(307) 5 [ (502) ¢ 273mm
¢ 357mm 6 [__1(001) < Stimm No.23 | 5 min
< 433mm ¢ 397mm 1 [ (001)
< 449mm No. 18 5 min 2 [ (208)
1 [ (085) 3[CJ(124)
No. 6 3 min No. 12 4 min 2 [ 1(124) 4 [ (086)
1 I (515) 1 [ (513) 3 [ (030) 5 [ (513)
R0 2 [ (126) 2 [ (027) 4 [ (086) 6 I (900)
Cl 3 [ (206) 3 . (612) 5 [ (070) 7 ] (001)
4 [ (126) 4 I (614) 6 [ (208) 8 [ (019)
¢ 309mm ¢ 441mm ¢  345mm ¢ 355mm
<« 42.4 mm g 54.8 mm < 38.4 mm <« 32.4 mm




Embroidery Pattern Color Change Table
Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabella di cambiamento colori degli schemi di ricamo
Tabla de cambio de color para patrones de bordado
Fargeoppsett broderimonstre

Ta6bnuubl LBETOB HUTEN ANA BbILLUBOK

No. 24 4 min No. 30 6 min No. 35 17 min
|1 7 01| 1 [ (800) 11(017)
2 [ (800) 2 I (900) 2 [ (019)
3 I (900) 3 [ (001) 3 [ (513)
4 [](205) ¢  537mm 4 [1@812)
5 [ (209) < 353mm 5 [1(017)
6 [ (005) 6 [ (612)
¢  369mm et 7 [ (085)
< 30.3mm % N 8 1 (017)
LIASEY
No.25 [Tomn No.31| 22 min ,ﬁb% : \.szia‘r’ e
. oso) ! B 08y B LS R 0m)
2 [ (348) 2 . (800) m&é’ ',}zk 13 [ (612)
3 = 079) 3 51 o 14 [ (085)
4 I (607) 4 N (620) ﬁg‘@ 15 [ (513)
$  60.7mm SLE1@4 2 16 [__1(017)
6 [ (509)
[©  608mm| 7 [ (810) 7 I (019)
8 T (205) 181 (812)
— 19 1 (017)
No.26 | 15 min ! 9 [ (800)
i 20 [ (085)
1 (348) 10 - (515) 21 [ (612)
2 . (900) "1 - (620) ¢ 1328mm
3 H (329) 12 B (500) < 1254 mm
4 [ (800) ¢ 82.7 mm
¢ 63.0 mm <« 92.1 mm
< 87.1 mm
No. 27 12 min
1 [ (502) No. 32 18 min
2 [](124) ) 1 I (507) No.36 | 26 min
e o : -y " -
5 [ (348) P (810) 2 . (019)
¢ 70.1 mm 5 2107; 3 I (007)
< 77.0mm 6 [ (513) ¢
¢ 95.9 mm Z = ;g?g
No.28 | 15 min < 81.6mm 7 [ (214)
1 [_1(001) 8 [ (517)
2 [ (807) 9 [ (019)
3 [ (208) 10 [ (405)
47001 11 [ (007)
5 I (900) No.33 | 14 min 12 [ (214)
6 7 (017) 1 [ (515) ¢ 1914mm
7 I (614) 2 [ (058) < 151.9mm
8 [ ](843) 3 [ (208)
9 [ (208) 4 [ (209)
10 [ (614) 5 I (323)
1 [ (612) 6 I (058)
12 1 (017) 7 [C__1(010)
13 1 (001) ¢ I (405)
14 [ (807) 9 I (058) No.37 :
¢ 926mm $  67.4mm 0. 23 min
< 467mm < 66.7mm 1 [ (005)
2 I (517)
— 3 [1(843)
No-291 12min | 4 [ (348)
1 [_](001) 5 [ (323)
=% 2 [ (030) No.34 [ o min 6 1 (079)
. 3 515 7 707
4 ; 5206; ! B 10) 8 = 2817;
5 [1(017) 2 @05 9 I (707)
6 [ (085) s B s02) 10 [ (005)
7 I (900) 4o 11 [ (817)
8 [ (030) 5 B (612) 12 [1(079)
¢ 824mm ¢ 758mm ¢ 1344mm
< 90.7mm ©  81.0mm < 929mm




52

1 [ (420)
2 [](079)
3 [I(017)
4 [](027)
5 [1(399)
6 I (420)
7 [ (079)
8 I (420)
9 [7(027)
10 [1(017)
1 [ (399)
12 [ (420)
13 [ (079)
14 [ (027)
15 [_1(017)
16 [ (399)
17 I (420)
18 [___](001)
19 [1(027)
20 [ (420)
$  290.6 mm
54 65.3 mm

1 [ 1(017)
2 [ (420)
3 [(027)
4 [ (079)
5 [77(399)
6 [ ](017)
7 I (420)
8 [ (027)
9 [ (079)
10 [ (399)
10 (017)
12 I (420)
13 [_1(027)
14 [ (079)
15 [ (399)
16 I (420)
17 7 (001)
18 [_1(027)
19 I (420)
20 ] (017)
21 I (420)
22 [1(079)
23 [7](027)
24 [1(399)

$ 1740mm

< 99.4 mm

No. 40

1 [ (348)
2 [ (209)
3 [ (323)
4 [ (208)
5 [ (209)
6 [ (348)
7 [ (323)
8 [ (209)
9 [ (348)
10 [ (209)
11 [ (323)
12 [ (206)
13 [ (209)
¢ 2957 mm
< 94.8 mm

1 [ (348)
2 [ (209)
3 [ (323)
4 [ (209)
5 [ (208)
6 [ (348)
7 [ (323)
8 [ (209)
¢ 1753 mm
<« 95.3 mm

1 [ (607)
2 [ (019)
3 [ (810)
4 I (070)

$ 279.8mm

< 81.8 mm

No. 43

No. 44

No. 45

1 I (607)
2 [ (019)
3 [ (810)
4 [ (070)
¢ 92.8 mm
< 90.6 mm

1 [ (509)
2 [ (810)
3 [ (515)
4 [ (534)
5 [ (086)
6 [[7] (085)
7 I (534)
8 [ (509)
9 I (614)
10 [ (612)
1 [ 1(202)
12 [] (085)
13 [ (807)
14 [ (612)
15 [] (085)
16 [ (086)
17 [ (807)
18 [ (534)
19 [ (509)
20 [N (515)
21 I (534)
2 [ ](202)
23 [N (807)
24 I (614)
25 [ (807)
26 [ (085)
27 I (612)
28 I (614)
29 [](202)
30 [ (807)
¢ 291.8mm
e 89.6 mm

[ - (348)

3 v (348)
4 [ (348)
5 [ (323)
6 [ (513)
7 [0 (126)
8 [ (209)
9 [N (030)
10 [ (208)

¢ 67.4 mm
<« 143.9 mm




1 [ (348)
2 [ (330)
3 [ (348)
4 [ (330)
5 [ (2086)
6 [ (126)
7 I (330)
8 [1(126)
9 [ (348)
10 I (330)
1 [_]1(812)
12 [ (206)
13 [0 (126)
14 [ (330)
15 [0 (126)
16 [T (348)
17 I (330)
18 1(812)
19 1 (206)
20 [ (126)
21 [ (330)
22 [ (206)
23 [ (330)
24 [ (126)
$ 2840mm
< 95.3 mm

1 [ (405)
2 [ (348)
3 [ (107)
4 I (058)
5 I (517)
6 I (405)
7 I (107)
8 [ (328)
9 [1(307)
10 [ (348)
11 I (058)
12 [ (405)
$ 96.8mm
e 81.2 mm

1 [ (405)
2 [ (348)
3 [ (107)
4 I (058)
5 I (517)
6 I (405)
7 I (107)
8 [ (328)
9 [ (348)
10 [1(307)
11 [ (348)
12 [ (058)
13 I (405)
¢ 1736mm

< 96.8 mm

) 1 (843)
$  103.9mm

g 79.8 mm

1 [ (513)
2 [ (206)
3 [_](001)
4 [ (085)
5 [ (107)
6 [ (206)
7 I (513)
¢ 109.5mm
54 94.4 mm

1 [ (513)
2 [__](001)
3 [ (085)
4 [ (208)
5 [ (086)
6 I (107)
7 [ (208)
8 [ (513)
9 [ (085)
10 [ (206)
11 [ (107)
12 [ (513)
13 [ (206)
$  267.0mm
R 93.1 mm

1 0 (017)
2 [ (007)
3 [ (085)
4 [ (086)
5 [ (107)
6 [ (086)
7 I (107)
$ 1362mm

< 64.9 mm

1 I (007)
2 [ (019)
3 [ (007)
4 [1(399)
5 [ (005)
6 [ (070)
¢ 71.9mm

< 92.2 mm

1 I (323)
2 [1(079)
3 [ (348)
4 I (517)
5 [ (348)
6 [](079)
7 [ (323)
¢  933mm

< 58.6 mm

1 [ (005)
2 [ (612)
$  269.0mm

< 77.8 mm

No. 56

1 I (405)
2 [ (807)
3 I (405)
4 I (807)
¢  573mm
4 37.0 mm

1 I (405)
2 [ (807)
3 [ (405)
4 [ (807)
¢ 1142mm

g 37.0 mm

1 [ (005)
2 [ (607)
3 [ (804)
4 [ (070)
5 [ (019)
¢ 954mm

< 80.2 mm
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No.59 1 14 min

¢ 1472mm

4 75.6 mm

4 Brother “Exclusives” Monogram designs

€ Motifs monogrammes Brother « exclusifs »

4 Disegni di monogrammi “Esclusivi” Brother

€ Brothers “eksklusive” navnetrekkdesign

>

No. 2

No. 3

No. 4

No. 5

3 min

11 (000)
2 [ @)
3 1w4e2)|

¢

A5 d

38.5 mm
45.5 mm

Country ((T0)

3 min

1_1(000)
2 [
3163

¢

<>

38.7 mm
41.8 mm

Country

3 min

1_1(000)
2 [1(020)
3CJE12)]

¢

<>

39.1 mm
37.4 mm

Country

3 min

1 1(000)
2 [ (512)
3 [ (003) |

¢

A5 d

38.8 mm
40.0 mm

Country ((T00)

2 min

1_1(000)
2 I (604)
3 I (623) |

¢

<

37.5 mm
32.1 mm

Country (T

No. 6

No.7

oo

No. 8

No. 9

No. 10

2 min

11(000)
2 [ (152)
3 NI (155) |

¢

A5 d

37.6 mm
34.2 mm

Country((T0)

3 min

1 [ (000)
2 [ (461)
3 (42) |

¢

<>

38.4 mm
35.4 mm

Country

3 min

1_1(000)
2 @3]

¢

A5 d

38.0 mm

43.5 mm

Country (T

2 min

11(000)
2 [ 020)
3 012)]

¢

A5 d

37.5 mm
33.0 mm

Country (T

2 min

1_1(000)
2 [ (512)
3 [ (003) |

¢

<

43.4 mm
36.6 mm

Country (T

No. 60 6 min

1 [ (070)

¢ 71.0mm
<« 85.2 mm

No. 61

12 min
1 [ (070)
¢ 1420mm
<« 85.2 mm

4 Brother ,,Exklusiv”“ - Monogramm-Designs

€ “Exclusieve” monogramontwerpen van Brother

€ Disenos de monogramas “exclusivos” de Brother

€ “3KcKnio3MBHbIE” AKU3aiiHBI MOHOrpamm oT Brother

No. 11

No. 12

No. 13

No. 14

No. 15

2 min

11 (000)
2 [ (604)
3 [ (623)|

¢

i d

37.7 mm
50.9 mm

Country((T0)

3 min

11 (000)
2 [ (152)
3 [ (155) |

¢

<>

37.7 mm
43.6 mm

Country

3 min

1 1 (000)
2 [ (461)
3 [ (@42)|

¢

<>

38.2 mm
59.3 mm

Country

2 min

1C_1(000)
2 @3
3CIE|

¢

i d

36.4 mm
52.9 mm

Country ((TT)

2 min

11 (000)
2 [ (020)
3CIO12)]

¢

>

37.8 mm
31.3 mm

Country (00

No.

No.

No.

. 16

17

18

19

. 20

2 min

1 [__](000)
2 [ (003)

¢ 37.7 mm

g 40.3 mm

Country

3 min

1_1(000)
2 [ (604)
3 I (623) |

¢ 37.4 mm

< 30.1 mm

Country

3 min

1 _1(000)
2 [ (152)
3 I (155) |

¢ 37.1 mm

< 46.9 mm

Country

2 min

1 [ (000)
2 [ (461)
3 [ @42)|

¢ 372mm

< 33.3 mm

Country ()

2 min

1 [_1(000)
2 [ 7(331)
3 [ 7(334)

¢ 37.0 mm

g 42.6 mm

Country (T



No. 23

1 [_"1(000)
2 [](012)
3 [ (020) |
¢ 382mm
Ad 40.7 mm

Country

1 [__](000)
2 [C(512)
3 [ (003) |
¢ 382mm

< 46.9 mm

Country

1 [__](000)
2 [ (512)
3 I (623)|
¢ 374mm

< 49.6 mm

Country

1 [_"1(000)
2 [ (152)
3 I (155) |
¢ 389mm

<« 52.6 mm

Country

1 [_"1(000)
2 [ @442)
36|
¢  380mm

< 42.7 mm

Country

1 [__](000)
2 [ ](334)
3 ]@31))
¢  376mm

< 36.7 mm

Country

1 [__](000)
2 [ ](@370)
3 [ (335) |
¢  87.4mm
< 1244 mm

Country

1 [ (000)
2 [ (003)
3 I (604) |
¢ 107.6 mm
< 127.7mm

Country

No. 29

1 [__](000)
2 [ (623)
3 [ (604) |
¢ 104.4mm

< 123.2mm

Country

1 [__](000)
2 [ ]442)
3 [ 1(025)]
¢ 88.9mm

< 119.3mm

Country

Patterns No.1 - No.30, are designed by Yuki Pallis.

Muster Nr. 1 — Nr. 30 wurden von Yuki Pallis entworfen.

Les motifs 1 a 30 ont été congus par Yuki Pallis.

De patronen 1 — 30 zijn ontwikkeld door Yuki Pallis.

| disegni dal N. 1 al N. 30 sono stati realizzati da Yuki Pallis.

Los patrones del n° 1 al n® 30 han sido disefiados por Yuki Pallis.

Mganster nr.1-30 er designet av Yuki Pallis.
PuicyHkm Ne 1-30 cosgaHbl FOku Mannwc.
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@ Floral alphabet patterns

€ Motifs alphabet floral

@ Alfabeto floreale

& Blomsteralfabet

No.1
N

A
B
&

0.3

No.5

56

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [71(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
$ 1451mm
< 1257 mm

s
k

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1409 mm

<> 108.1 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 141.8mm

< 114.5mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 I (612)
4 [77(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1412mm

< 108.3 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [_1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
$ 1443 mm
< 1025 mm

& Blumenalphabet

€ Bloemletterpatronen

@ Patrones alfabéticas en motivo floral

€ LiBeTouYHbIe WPUPTbLI

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 141.7mm
< 121.6 mm

i
J

No.6

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [71(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
$ 1428mm
< 101.8 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1416mm

< 117.3mm

No.9

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [71(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
$ 1458 mm
= 49.7 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [_1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
$  1445mm
= 82.3 mm

KMH =

No.

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [71(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
$  1420mm
< 119.6 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 I (513)
7 [ (502)
¢ 1449mm

<> 107.0 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
$  1465mm

< 1246 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [71(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 147.0mm
< 116.8 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
$ 1463 mm
< 1153 mm




1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢  1434mm
<« 99.6 mm
1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1427 mm
< 118.2mm

No.19
1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1441 mm
<« 99.4 mm

®Example @Beispiel #Exemple @Voorbeeld
®Esempio ®Ejemplo ®Eksempel @[lMpumep

——11 [ (328) \
2 [ (804)
3 [ (612)

4 [1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)1
¢ 1428mm
<« 92.9 mm

1 [ (328)
2 [0 (079)
3 [ (807)
4 [ (513)

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1445mm

< 1184 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 I (612)
4 [1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 146.2mm
< 1248 mm

No.27 _ No.29

5 [ (502)
¢  51.9mm

< 45.9 mm

No.28 _ No.30

5 [ (502)
¢ 51.7mm

< 39.6 mm

1 [ (328)

2 [ (804)

3 [ (612)

4 [ (079)

5 [ (807)

6 [ (513)

7 [ (502)

$ 1446 mm

< 118.5mm

NoI8 [ 28 min | No22 [ 24min |
1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ (804) 2 [ (804)
3 [ (612) 3 [ (612)
4 [_1(079) 4 [_1(079)
5 [ (807) 5 [ (807)
6 [ (513) 6 [ (513)
7 [ (502) 7 [ (502)
¢ 1434mm $ 1455mm
< 1125 mm < 121.5mm

1 [ (328)
2 [7](079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
$ 522mm

e 41.1 mm

1 [ (328)
2 [1(079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
¢ 51.9mm

< 39.3 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)

¢ 1423 mm

< 1159 mm

No.26

No.31

No.32

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)

¢ 1428mm

< 116.3mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 I (612)
4 [1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1428mm

g 92.9 mm

1 [ (328)
2 [](079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
$ 531mm

e 37.3 mm

1 [ (328)
2 [(079)
3 [N (807)
4 I (513)
5 [ (502)
¢ 521mm

< 36.6 mm
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No.33

&r

No.34

H

No.35

1

No.36

3

1 [N (328)
2 [71(079)
3 I (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

] 51.9 mm
42.7 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 I (513)
5 [ (502)
$  522mm
<« 44.3 mm

<>

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [N (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
¢ 539mm
< 23.8 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 I (513)
5 [ (502)
$ 526mm
30.1 mm

>

1 [ (804)
2 [ (612)
3 [(079)
4 [ (807)
5 [ (513)
6 [ (502)
¢ 344mm
22.7 mm

&

<

No.54

1 [C1(079)
2 [ (807)
3 [ (513)
4 [ (502)
¢  398mm

< 25.6 mm

58

No.37

~

No.38

=

No.39

=

No.40

=

No.41 No.45

1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ (079) 2 [ (079)
3 [ (807) 3 [ (807)
4 [ (513) 4 [ (513)
5 [ (502) 5 [ (502)
$  524mm $ 528mm
g 43.4 mm < 42.6 mm
1 [ (328) 1 [ (328)
2 [7](079) 2 [ (079)
3 [ (807) 3 [ (807)
4 [ (513) 4 [ (513)
5 [ (502) 5 [ (502)
$  525mm ¢  521mm
4 38.9 mm 54 36.9 mm
No.43 No.47
1 [ (328) 1 [ (328)
2 [7](079) 2 [ (079)
3 [ (807) 3 [ (807)
4 [ (513) 4 [ (513)
5 [ (502) 5 [ (502)
$  533mm ¢  526mm
< 46.4 mm < 43.3 mm
No.44 No.48
1 [ (328) 1 [ (328)
2 [7](079) 2 [ (079)
3 [ (807) 3 [ (807)
4 [ (513) 4 [ (513)
5 [ 1(502) 5 [1(502)
$  529mm ¢  523mm
g 43.1 mm e 40.7 mm

No.55

5.{;%%#

1 [ (804)| 3 [ (079)| 5 [ (513)
2 [ (612)| 4 [N (807)| 6 [ (502)
$ 39.3mm<> 75.4 mm

No.56

N8 C14> 204

1 [ (804)
2 I (612)
3 [ (079)
4 I (807)

$ 234 mm< 123.7mm

5 [ (513)| 9 [ (079)
6 [ (502) |10 [HEE (807)
7 [ (804) |11 [ (513)
s [ (612) |12 [ (502)

No.49

1 [ (328) 1 [ (328)
2 [1(079) 2 [1(079)
3 [ (807) 3 [ (807)
4 [ (513) 4 [ (513)
5 [ (502) 5 [ (502)
¢  526mm ¢  533mm
< 35.0 mm < 46.5 mm
1 [ (328) 1 [ (328)
2 [(079) 2 [71(079)
3 [ (807) 3 [N (807)
4 [ (513) 4 [ (513)
5 [1(502) 5 [1(502)
$  53.0mm ¢  51.7mm
4 42.0 mm < 42.0 mm
No.51
1 [ (328) 1 [ (328)
2 [7](079) 2 [7](079)
3 [ (807) 3 [ (807)
4 [ (513) 4 [ (513)
5 [1(502) 5 [1(502)
¢ 525mm ¢ 538mm
< 42.8 mm <« 42.2 mm
No.52
1 [ (328) 1 [ (328)
2 [71(079) 2 [71(079)
3 [N (807) 3 [ (807)
4 [ (513) 4 [ (513)
5 [1(502) 5 [1(502)
¢ 528mm ¢  524mm
g 43.9 mm e 33.4 mm

(W No.57

[ (804) | 7 [ (804) |13 [ (079)
I (612)| & [N (612) |14 (NN (807)

1
2
3 [1(079)| 9 [1(079) |15 [ (513)
4 [ (807)|10 [N (807) |16 [ (502)
5 [ (513) |11 [ (513)
6 [ (502)|12 [ (502)

$ 27.9mm<> 121.9 mm




No. 58 No.60 -
1 I (513)
2 [ (807)
3 [ (513)
4 [ (807)
$  106.7mm
< 93.4 mm

[ (079)

1

2 [N (807)
3 [ (513)
4 [ (502)
5 [ (079)
6 [ (807)

7 [ (513)
8 [ (502)
9 [ (079)
10 [ (807)
1 I (513)
12 [ (502)

13 [ (079)
14 [ (807)
15 [ (513)
16 [ (502)

$ 103.6 mm<> 94.9 mm

[ (079)
[ (807)
[ (804)
. (612)
[ (513)
[ (502)
[ (079)
I (807)
9 [ (804)
10 [ (612)
1 [ (513)
12 [ (502)
13 [ (079)
14 [ (807)
15 [ (804)
16 [ (612)

o N o g b~ WwN =

17 [ (513)
18 [ (502)
19 [ (079)
20 [ (807)
21 [ (804)
22 [ (612)
23 [ (513)
24 [ (502)
25 ] (079)
26 [ (807)
27 [ (804)
28 [ (612)
29 [ (513)
30 [ (502)
31 [1(079)
32 [ (807)

33 [ (804)
34 [ (612)
35 [ (513)
36 [ (502)
37 [ (079)
38 [ (807)
39 [ (804)
40 I (612)
41 [ (513)
42 [ (502)
43 [ (079)
44 [N (807)
45 [ (804)
46 [ (612)
47 [ (513)
48 [ (502)

No.61
1 [ (513)

2 [ (807)
3 [ (513)
4 I (807)

¢  426mm
< 1420 mm

No.62

1 [ (513) | 4 [ (807)| 7 [ (513)
2 [N (807)| 5 [N (513)| 8 (NN (807)

3 [ (513)| 6 [N (807)

$ 2184 mm<> 175.7 mm

$ 216.6 mm<> 175.7 mm

5

0 N O

No.63

1 [ (513)
¢ 1472mm

< 61.8 mm

Lo

[ (804) | 9 [71 (079) |17 [ (513)
I (612) |10 [ (807) |18 [ (502)
[ (079) |11 [ (513) |19 [ (804)
I (807) |12 [ (502) |20 I (612)
[ (513) |13 [ (804) |21 [ (079)
[ (502) |14 [ (612) |22 [N (807)
[ (804) |15 [ (079) |23 [ (513)
I (612) |16 [ (807) |24 [ (502)

¢ 73.3mm<> 72.8 mm
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& Patterns for bobbin work & Stickmuster fiir Bobbin Work

Bobbin work can only be performed in the “Embroidery Mode”. Bobbin Work kann nur im ,Stickmodus* ausgefiihrt werden.
€ Motifs pour le travail a la canette 4 Patronen voor werken met de spoel B

Le travail a la canette ne peut étre effectué qu’en U kunt alleen in de borduurstand werken met de spoel.

« mode broderie ».  Patrones para efectos decorativos con bobinas

.?. P.I.S.(?.g.r.l! .P?.r. .r.'f:.a.'??f’. S?!.‘ .§.[).(.).|I.I:\.a. cececes Los efectos decorativos con bobinas solo pueden

Bobbin work pud essere eseguito solo in “Modalita ricamo”. realizarse en el “Modo de bordado”.
@ Mgnstre for spolearbeid @ PycyHkn ans 06LEMHOr0 BbILMBAHMA C NOMOLLbIO

Spolearbeid kan bare utfares i “Broderimodus’”. .... JCTROACTBA AnA 0BLeNHOro BulwmBakua ..

O6beMHyIO BbILUVBKY MOXHO BbINOJIHATb TOJIbKO B
pexunmMme BbllUMBaAHUA.

Note : Embroidery patterns for bobbin work are reversed when they have been sewn.

Hinweis : Stickmuster fiir Bobbin Work werden nach dem Nahen umgedreht.

Remarque : Les motifs de broderie pour le travail a la canette sont inversés lorsqu'ils sont cousus.
Opmerking : Borduurpatronen voor het werken met de spoel worden omgekeerd nadat deze zijn gemaakt.
Nota : | motivi per il ricamo con spolina vengono capovolti durante la cucitura.

Nota : Los patrones de bordado para efectos decorativos con bobinas se invierten una vez cosidos.
Bemerk : Broderimgnstre for spolearbeid er omvendte nar de har blitt sydd.

Mpumeyanme : PucyHkin Anst 06bEMHOTO BbILLIMBAHWS TOXATCA HA HKHIOK NMOBEPXHOCTb U3Aenis.

Time is based on the recommended 100spm.

Die Zeit basiert auf den empfohlenen 100 spm.

La durée se base sur la vitesse recommandée de 100 points par minute.
Tijd is gebaseerd op de aanbevolen 100 spm.

Il tempo si basa sulla velocita consigliata di 100 punti/minuto.

Al of the designs shown in the Bobbin
work area are pictured in the machine
mirrored or flipped.

Alle Designs, die im Bereich fiir Bobbin

Work angezeigt sind, werden in der No.1 3 min—— El tiempo se basa en las 100 spm recomendadas.

Maschine gespiegelt oder umgedreht. ) R

Tous les motifs présentés dans I'aide du 1 I (050) Tid er basert pa anbefalt 100 spr.

travail a la canette sont illustrés dans la ¢ 1751 mm Bpemsi paccumtaHo Ha 0CHOBE pekOMeHA0BaHHOM ckopocTi 100 CTEXKOB B MUHYTY.
machine a I'envers ou retournés. _ < 97.0mm

Alle ontwerpen die in het werkgebied voor E -

de spoel worden weergegeven, worden — Total length of thread needed to sew the pattern (to sew the pattern + to tie ends)

op de machine gespiegeld of omgeklapt Erforderliche Gesamtfadenlange zum Nahen des Musters (Muster nahen + Enden
afgebeeld. \) 9 verknoten)

1.5m (1.7 y
Tutti i disegni illustrati nell'area Bobbin (0.9m+0.6m) Longueur totale de fil nécessaire pour coudre le motif (coudre le motif + nouer les
work sono raffigurati nella macchina extrémités)
speculari o capovolti. Totale lengte van de draad die nodig is om het patroon te maken (patroon naaien
Todos los disefios mostrados en el area + uiteinden vastknopen)
de trabajo de la bobina se muestran en la Lunghezza totale del filo necessaria per la cucitura del motivo (cucire il motivo +
maquina girados o invertidos. annodare le estremita)
Alle desigpene som vises upder Longitud total de hilo necesario para coser el patrén (coser el patron + atar los
spolearbeid, er avbildet speilvendt eller extremos)
vendt i maskinen. . . . .
B . Total tradlengde som trengs for & sy mensteret (for & sy mensteret + for a knytte
Bce ausaiiHbl B pasaene obbemHon endene)
BbILLMBKYW, OTOGpaXatoTcsi B 3epkarnbHOM 06 5
WM NIEpEBEpHYTOM BUe. Last ANYHa HATU, HeoBXoAUMas Ans BbILLMBAHUS PUCYHKA (BbILLMBAHWE
puCyHKa + CBA3bIBaHUE KOHLIOB)
No2 [ 4 min wgp b No.3 [710 min / No4 [ 6 min
EN = /
1 [ (509) 70 1 I (405) / 1 [ (030)
196.0 mm

rwa)ﬁl/ Q\) N
¢ 1236mm %\Y@(if/} ¢ 164.9mm /&‘ ¢

N
< 127.0mm \ < 1250 mm /A < 984mm
1/5\ § = /@x RN
D N e D) N e >
= Cf‘ (, = /// Y =
Y 7
16m(18yd) 6{)@0 ) 28m (3.1 yd) % T 23m (26yd)
(1.0m+0.6 m) \7\§J (22m+0.6m) \,// Az\\é{*"’\ (1.7m+0.6 m)
= \ ‘\f\\ &
U \\L4 W/
IR
Refer to the operation manual for the sewing machine for details on how to embroider bobbin work patterns. / Al

Weitere Hinweise zum Sticken von Bobbin Work finden Sie in der Bedienungsanleitung der Nahmaschine.

Reportez-vous au Manuel d’instructions de la machine a coudre pour plus de détails sur la broderie des motifs pour le travail a la canette.

Zie de bedieningshandleiding bij de naaimachine voor bijzonderhden over het borduren met de spoel.

Fare riferimento al manuale d'istruzione della macchina da cucire per i dettagli su come ricamare i disegni per il ricamo con spolina.

Para obtener mas informacion sobre cémo bordar patrones para efectos decorativos con bobinas, consulte el manual de instrucciones de la maquina de coser.
Se i bruksanvisningen for symaskinen for informasjon om hvordan du broderer spolearbeidsmenstre.

Moapo6Hyto MHAOPMALIMIO O BbILIMBAHNM OGbEMHBIX PUCYHKOB C MOMOLLIbKO YCTPOIACTBA Anst 06EMHONO BbILLNBAHWS CM. B PyKOBOACTBE NOMb30BATENs LUBEHON MALLMHBI.



No.5

No.10

1 I (405) 1 [ (030)
$ 1748mm ¢ 1262mm
< 104.4 mm < 1259 mm

18m (2.0 yd) 24m (2.7 yd)
(12m+06m) (1:8m+0.6m)

No.6
1 [ (620)
¢ 1355mm No.11 -
< 133.3mm 1 I (328)
S ¢ 2285mm
= < 1773 mm
16m(1.8yd
(10m ! o.eynz) 8
35m(39yd)
2.9m+06m)

1 I (405)
$ 153.9mm
<> 100.0 mm

[ 1 (542)
$ 1235mm
No.8
‘jﬁ

¢ o=
\lG)I
a @
B
3 3|2
3 3|&

~n

-

e

1 I (405) 1 [ (209)
¢  75.0mm ¢  815mm
<« 67.7 mm < 1183 mm
=
22m (2.4 yd)
(813 m { '01.eygg) (1:6m+06m)
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Examples of Combinations Kombinationsbeispiele
Exemples de combinaisons Voorbeelden van combinaties
Esempi di combinazioni Ejemplos de combinaciones
Eksempler pa kombinasjoner Mpumepbl KOMOMHUPOBAHUA

Combine various embroidery patterns, as shown below, to enhance your embroidering enjoyment.

Wenn Sie verschiedene Stickmuster wie unten dargestellt miteinander kombinieren, macht das Sticken noch mehr SpaR.
Combinez plusieurs motifs de broderie comme indiqué ci-dessous, pour un plaisir de broderie garanti.

Zoals hieronder aangegeven kunt u diverse borduurpatronen combineren. Zo borduurt u met nog meer plezier.

Combinare vari disegni da ricamo, come indicato di seguito, per rendere il ricamo ancora piu divertente.

Combine distintos patrones de bordado, como se muestra a continuacion, para un mayor deleite al bordar.

Kombiner ulike broderimgnster, som vist nedenfor, for a fa enda mer glede av broderingen.

YT06bl MOMYy4nTh KpacyBble N OpPUrMHAsbHbIE KOMMO3ULMU, MOXHO KOMBUHMPOBATL PasfvyHble PUCYHKW, KaK 3TO NMOKa3aHO HUXE.

No.3 x4

- V
7 No.4 x 2
& + °

By N o
S
=

J




No.10 x 4

No.3 + No.4

No.8 x 2

No.4 x 8 + No.5 x 6
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4 3D combination motifs

¢ 3D-Kombinationsmotive

¢ Motifs de combinaison 3D

¢ 3D-combinatiemotieven

€ Motivi tridimensionali combinati

4 Kombinasjonsmotiv i 3D

€ Motivos de combinacion 3D

4 Kom6uHupoBaHHble 3D BbILWNBKK

How to make 3D combination motifs

1. Use the same color of thread in the bobbin and on top for the designs.

2. Embroider individual shapes. When sections are completed they are
joined to make dimensional shapes. Use a thread or narrow ribbon of
a complimentary color to join them.

When embroidering on organza, tulle or similar fabrics, hoop together a single
layer of water-soluble stabilizer with the fabric to be embroidered. When the
embroidery process is complete, remove from the hoop and thoroughly rinse
embroidered piece in warm water.

Dry until the piece is slightly damp, shape by hand or with cool iron. When dry,
trim edges.

@ The following are things you should be aware of when using water-soluble
sheets without any fabric. When embroidering these designs, please use three
layers of water-soluble sheets. Remember to check that you have enough upper
thread and lower thread for the design. If the thread breaks during embroidery,
back up at least 10 stitches before starting again. If your embroidery machine
has a speed reduction feature, select the lowest speed. When dissolving the
water-soluble sheet, cut off the unnecessary portions and wash the embroidered
piece in warm water until it no longer feels slippery. After the final rinse, dry the
embroidery motif until slightly damp, shape by hand or with a cool iron, allow to
dry completely.

Comment réaliser des combinaisons de motifs 3D

1. Utilisez la méme couleur de fil dans la bobine et sur le dessus pour les motifs.

2. Brodez les formes séparément. Lorsque les différentes parties sont
complétées, elles sont jointes pour créer des formes en volume. Utilisez
un fil ou un ruban étroit d’'une couleur complémentaire pour les joindre.

Lorsqu’il s’agit d’'une broderie sur de I'organza, du tulle ou des tissus similaires,
cerclez ensemble une seule couche de stabilisateur hydrosoluble et le tissu
a broder. Lorsque I'étape de broderie est terminée, décerclez et rincez
soigneusement la piéce brodée a I'eau tiede. Faites sécher jusqu’a ce que la
piéce soit Iégerement humide avant de lui donner sa forme a la main ou avec un
fer a repasser froid. Une fois qu’elle est complétement séche, coupez les bords.
@ Voici ci-dessous les points que vous devez considérer lorsque vous utilisez uniquement
des feuilles solubles dans I'eau pour la broderie sans aucun tissu. Lorsque vous brodez ces
motifs, veuillez utiliser trois couches de feuilles hydrosolubles. Assurez-vous de bien vérifier
que vous avez assez de fil supérieur et de fil inférieur pour le motif. Sile fil casse au cours de
la broderie, consolidez au moins 10 points avant de recommencer. Si votre machine & broder
est équipée d'une fonction de réduction de la vitesse, veuillez choisir la vitesse la plus lente.
Lors de la dissolution de la feuille hydrosoluble, coupez les parties inutiles et lavez la piece
brodée a I'eau tiede jusqu’a ce qu'elle ne soit plus glissante. Aprés le ringage final, séchez le
motif de broderie jusqu’a ce qu'il ne soit plus que légérement humide, donnez-lui sa forme a
la main ou avec un fer a repasser froid avant de le laisser sécher complétement.

Come creare motivi tridimensionali combinati

1. Per la parte superiore nei disegni usare lo stesso colore di quello del rocchetto.

2. Ricamare le forme individualmente. Una volta completate le sezioni le
si puo unire per creare forme dimensionali. Per I'unione si suggerisce
di usare un fi lo o un nastrino stretto del colore desiderato.

Durante il ricamo su organza, tulle o tessuti simili & opportuno cerchiare con

il tessuto da ricamare un singolo strato di stabilizzante solubile in acqua. Al
termine del ricamo si dovra quindi rimuovere il cerchio e risciacquare bene il
pezzo ricamato in acqua calda. Lasciare asciugare sino a quando rimane solo
lievemente umido e dare quindi la forma desiderata a mano o con un ferro da
stiro freddo. Una volta asciutto tagliare i bordi.

@ In caso d'uso di pellicole solubili in acqua per ricamo senza tessuto occorre essere
consapevoli dei seguenti aspetti: Per ricamare quei disegni si suggerisce di usare tre
strati di pellicola solubile in acqua. Ricordare di accertarsi di disporre di filo superiore
e inferiore a sufficienza per il disegno. Se durante il ricamo il filo si spezza, prima di
riprendere a ricamare tornare indietro almeno dieci punti. Se la propria macchina da
cucire dispone della funzione di regolazione della velocita occorre selezionare la piu
bassa. Durante lo scioglimento della pellicola solubile in acqua occorre rimuovere le
parti non necessarie e risciacquare il ricamo in acqua calda sino a quando cessa di
essere viscido. Dopo il risciacquo finale il motivo ricamato andra lasciato asciugare
sino a quando rimarra lievemente umido, quindi gli si dara la forma desiderata a
mano o con un ferro da stiro freddo lasciandolo poi asciugare completamente.

Anfertigen von 3D-Kombinationsmotiven

1. Verwenden Sie fiir die Muster Faden derselben Farbe in der Spule und oben.
2. Sticken Sie die einzelnen Formen. Die fertigen Abschnitte werden
zusammengefiigt, um plastische Formen zu schaffen. Verwenden Sie zum
Zusammenfiigen ein Garn oder schmales Band in einer passenden Farbe.

Beim Sticken auf Organza, Till oder &hnlichen Stoffen spannen Sie eine
einzelne Lage wasserlosliche Folie mit dem zu bestickenden Stoff in den
Rahmen. Nach dem Sticken nehmen Sie die Stickarbeit aus dem Rahmen und
spllen sie griindlich mit warmem Wasser. Lassen Sie die Arbeit trocknen, bis
sie nur leicht feucht ist, und formen Sie sie von Hand oder mit einem kalten
Bligeleisen aus. Sobald sie trocken ist, schneiden Sie die Kanten gerade.

@ Die folgenden Punkte sind zu beachten, wenn fiir eine Stickarbeit nur wasserlosliche
Folie ohne Stoff verwendet wird. Verwenden Sie beim Sticken solcher Muster bitte drei
Lagen wasserlosliche Folie. Achten Sie darauf, dass ausreichend Ober- und Unterfaden
fir das Muster vorhanden ist. Sollte der Faden beim Sticken reien oder ausgehen,
gehen Sie zum Weitersticken mindestens 10 Stiche zuriick. Falls Ihre Stickmaschine
eine Geschwindigkeitsregelung hat, wéhlen Sie die langsamste Stufe. Zum Aufl 6sen der
wasserldslichen Folie schneiden nicht bendtigte Teile ab und waschen die Stickarbeit
in warmem Wasser aus, bis sie sich nicht mehr schliipfrig anfiihlt. Nach dem letzten
Splilvorgang lassen Sie das Stickmotiv trocknen, bis es leicht feucht ist, formen es von
Hand oder mit einem kalten Biigeleisen aus, und lassen es dann vollstandig trocknen.

Hoe maak ik 3D Combinatiemotiefjes

1. Gebruik dezelfde kleur draad in de spoel en aan de bovenkant voor elk ontwerp.

2. Borduur afzonderlijke vormen. Als alle onderdelen klaar zijn worden ze
bij elkaar gevoegd om dimensionale vormen te maken. Gebruik draad
of lint van een gepaste kleur om de onderdelen samen te voegen.

Wanneer U borduurt op organza, tule of soortgelijk textiel, verbind dan een
enkele laag wateroplosbare stabilisator met het te borduren textielwerk.
Wanneer het borduurproces compleet is, verwijder dan het borduurwerk van
de stabilisator en was het grondig in warm water. Laat het drogen tot het nog
licht vochtig is en geef het daarna vorm met de hand of met een koud strijkijzer.
Wanneer het volledig droog is kunt U de randjes bijknippen.

@ Als U alleen wateroplosbaar papier gebruikt voor het borduren zonder textiel, dient
U de volgende dingen in acht te houden. Indien U die ontwerpen borduurt, gebruik
dan drie lagen van het wateroplosbare papier. Vergeet niet van tevoren vast te stellen
dat U genoeg bovendraad en onderdraad voor het ontwerp heeft. Mocht de draad
breken tijdens het borduren, ga dan minstens 10 steken terug voordat U weer opnieuw
begint. Als uw borduurmachine een functie voor snelheidsreductie heeft, kies dan de
laagst mogelijke snelheid. Wanneer U het wateroplosbare papier oplost, verwijder de
onnodige delen en was het borduurwerk in warm water tot het niet meer glad aanvoelt.
Laat na de laatste spoelbeurt het borduurmotief drogen tot het licht vochtig is, vorm
het vervolgens met de hand of met een koud strijkijzer, en laat het volledig drogen.

Como realizar motivos de combinacion 3D

1. Utilice el mismo color de hilo en la bobina y en la parte superior para los disefos.

2. Borde talles individuales. Cuando se finalizan las secciones, se
juntan para componer talles dimensionales. Utilice un hilo o una cinta
estrecha de color complementario para unirlos.

Cuando borde en organiza, tul, o tejidos similares, cifia juntas una sola capa de
estabilizador soluble en agua con la tela que vaya a bordar. Cuando finalice el
proceso de bordado, eliminela del cefiido y enjuague completamente la pieza
bordada en agua caliente. Seque la pieza hasta que esté ligeramente himeda,
y déle forma con la mano o con un plancha. Cuando esté seca, recorte los
bordes.

@ A continuacién se indica lo que usted debera tener en cuenta cuando utilice
solamente laminas solubles en agua para bordar sin ninguna tela. Cuando
borde tales disefios, utilice tres capas de laminas solubles en agua. No se olvide
de comprobar si tiene hilo superior e inferior para el disefio. Si el hilo se rompe
durante el bordado, vuelva atras 10 puntadas por lo menos antes de comenzar
de nuevo. Si su maquina de bordar posee funcién de reduccién de velocidad,
seleccione la velocidad mas baja. Cuando disuelva la lamina soluble en agua,
corte las partes innecesarias, y lave la pieza bordada en agua caliente hasta
que deje de notarse resbaladiza. Después del lavado fi nal, seque el adorno
bordado hasta que esté ligeramente himedo, déle forma con la mano o con un
plancha fria, y deje que se seque completamente.



Slik lager du kombinasjonsmotiv i 3D Co3paHne KOMOGMHMpPOBaHHOW 3D BbILMBKY

1. Bruk samme tradfarge i spolen og pa toppen for designene. 1. Wcnonb3yiiTe HUTV OQHOTO LiBETA B WINYNbKe U Ha NULEBOI CTOPOHE PUCYHKA.
2. Broder individuelle former. Nar omrader fullferes, foyes de sammen 2. BolwenTe oTAenbHble hurypobl. Mocne 3aBepweHNA BbilUMBaHUA

for a skape dimensjonale former. Bruk en trad eller en smalt band i en
komplementarfarge til 8 sammenfoye dem.

Ved brodering pa organza, tyll eller lignende stoffer fester du et enkelt ark med
vannlgselig stabilisator til stoffet som det skal broderes pa. Nar broderingen er
ferdig, fierner du stoffet fra arket og skyller broderidelen grundig i varmt vann.
Terk broderidelen til den fremdeles er litt fuktig, og form for hand eller med et
kaldt strykejern. Klipp til kantene nar delen er torr.

@ Folgende er ting du ma vaere obs pa nar du bruker vannlgselige ark uten stoff.
Nar disse designene broderes, bruk tre lag med vannlgselige ark. Husk a sjekke
at du har nok overtrad og undertrad for designen. Hvis traden ryker under
brodering, ga minst ti masker tilbake for du starter pa nytt. Hvis broderimaskinen
har en hastighetsreduseringsfunksjon, velg laveste hastighet. Nar du lzser opp
vannlgselige ark, kutt av ungdvendige deler og vask broderidelen i varmt vann
helt til det ikke lenger fales glatt. Etter siste skylling, tark broderimotivet til det er
litt fuktig, form for hand eller med et kaldt strykejern, og la motivet terke helt.
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oTAenbHbIX YacTen nony4arcsa 00beMHble curypbl. [ins ux coeanHeHus
ucnom.syﬁ-re HUTb UM Y3KYH0 NEeHTy noaxoAasilero useta.

Korpa BbilMBKa OCYLLECTBIAETCS Ha OpraH3e, TIoNe UK NOXOXWX MaTepuanax,
3ansnbTe BMECTE OANHAPHIA CrIoV BOAOPACTBOPUMOro cTabunuaatopa u

cam MaTepuari, Ha KoTOpoM Heo6XoAUMO cAenaTh BhILLMBKY. Koraa BbilumBka
3aKOHYeHa, CHUMUTE NANbLbI U TILATENbHO NPOMONTE U3AENUE B TENMoN Boae.
BbiCylunTe n3nenue Ao cnerka BNaxHoro COCTOSIHUS, 3aTeM pacnpaBbTe pykami
Unu HeropsiuMm yTrorom. Koraa uszenme okoH4aTernbHO BbICOXHET, 06pexbTE Kpast.

@ an “cnonb3oBaHUM BOAOPACTBOPUMbIX TUCTOB 6es martepuana HeOﬁXOF[I/IMO YyuuTbIBaTH

cnegytouee. an BbILUMBAHUN TAKUX ﬂMSaI;IHOB VICI'IO]'IbSyﬁTe BOAOPACTBOPUMbIE NIUCTbI B

Tpu cnosi. He 3abyabTe NpoBepUTb, YTO ANS BbILIMBAHUS UMEETCS AOCTATOYHO BEPXHEN 1
HIKHEI HUTW. ECU HUTb NOPBETCS BO BPEMS BbILUMBAHWS, NEPES MPOJOIIKEHNEM BbIlLNBAHMS
BEPHUTECH Kak MUHUMYM Ha 10 CTexkoB Hasaf. Ecnu Ha BbLMBanbHOI MalLHe MMeeTcs
(DYHKLNS CHIKEHWMA CKOPOCT, BbIGEPUTE CaMylo HU3KYK CKOpOCTb. [Mpu pacTBopeHm
BOZ,0PACTBOPUMOTO NIUCTa 0GPEXBTE HEHYXKHBIE YACTU NIUCTA M NPOMbIBAIATE BbILIMBKY TENOK
BOZOI /10 TEX NIOP, NOKa OHa He NepecTaHeT GbiTb CKOMb3KOM Ha OLLYyMb. 3aTeM OKOHYATENbHO
npomoﬁTe BBILLMTOE U3[EeNue, BbICYLLNTE ero Tak, 4T06bI OHO BbINIO HEMHOTO BnaxHbIM,
npu,qaﬁTe emy d)opmy pyK0|7| WM Heropsa4uM yTorom n naﬁre OKOHYaTeNbHO BbICOXHYTb.
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Color Thread Conversion Chart
Tableau de conversion des fils de couleur
Tabella di conversione dei fili colorati
Fargekart, konvertert il andre leverandarer sine fargenummer

Stickgarn-Farbtabelle

Omazettingstabel voor kleurgaren
Tabla de conversion de hilos de color
Tabnuua npeobpazoBaHus LBETOB HUTEN

Col e et e e dla oo K oan Mo emiroidry | Country | Madeia [ Modeia [ suy [ 1A
1 LI?L%‘;Ifbll|7|Schwarz/ Noir / Zwart / Nero / Negro / Sort / - 900 - 100 1800 1000 1005 5596
2 \é\g}_iﬁﬁ/ Weiss / Blanc / Wit / Bianco / Blanco / Hvit / ‘ ‘ 001 ‘ ‘ 000 1801 1002 1001 5597
3 EggC/HI:%t/ Rouge / Rood / Rosso / Rojo / Red / - 800 - 149 1637 1037 1037 5678
4 ELr;I;/Ble’gsa / Rose / Rose / Rosa / Rosado / Lysergd / |:| 085 - 155 1921 1108 1224 5523
5 | Dot ons once Roverood noee | NN ovs I 02+ | 1721 | v | mise | ones
e g I ) o e I R M B
7| Pochea Sai Futeh Ostrt otk Fuohsi e rowion oo | NN 107 | NN 126 | 1984 | 1383 | 1533 | 5804
B | e e e e oo | N 020 | I 148 | 1779 | 1179 | 1iea | o023
9 | Sarmine @Eﬁ;‘{:}’}’g%ﬁjﬂﬁ‘ﬁ’ Karmijn / Rosso Carminio /| [ s07 | [N 158 | 1986 1081 1511 5561
10 | Foainume] o Foupe ol Depss oo | S oo | WM o35 | 1785 | 1iss | 1oz | e
11 m;gggg; Mgggg}g / gﬂ;‘ggmnga /Magenta/Magenta/ | [ coo | [ 625| 1710 1319 1191 5592
12 | Somon P Leheross e s e R | ore [ 122 | 1816 | 1317 | 1225 | 773
13 | A R e oo ambr Arbe ood | I 3o | I 212 | 1942 | 1301 | 1o | oo
14 | o o oo ertee s | 1202 Jos2| te23 | 1023 | 1067 | se2s
15 ;?‘LIJEI)KI/IZGer / Jaune / Geel / Giallo / Amarillo / Gul / ‘ ‘ 205 ‘ ‘ 043 1980 1068 1187 5860
16 | e o e oot oovd s | 20| Jo4| 1or1 | 1024 | 1124 | 5770
17 8:232 ; 8rpaar:|g”<<ee{38;ange / Oranje / Arancio / Naranja / ‘ \208 ‘ ‘335 1951 1137 1024 5694
18 | Do Kibeael | Cioulle Pompeen /Gl | [ 126 | [ 022 | 1952 | 1155 | 1065 | 5630
19 | e e e s s, | I 209 | [jsas | 1985 | 1078 | 1078 | oots
20 | S o e o B [ Joto|[__Jas1| 18 | 1022 | 1061 | et
21 | G e e e ometeel |[__Jet2[___Joro| t18s1 | 1a49 | 1135 | soes
22 Egzl;i){aKKEakibraun / Kaki / Khaki / Kaki / Caqui / Khaki / ‘ ‘ 348 l l 242 1939 1255 1055 5636
25 | DR e T Ol e gt o S | o1 | IR 354 | 1772 | 12| 025 | 5770
24 | Brass/ mgs;gigga;bggeﬁgi:;ﬁmf Koper / Ottone / | |328 || 1404 | 1791 1192 1159 9109
25 II_1ibn|:e;rl1H/0IE|einen Farbig / Drap / Linnen / Lino / Lino / Lin / ‘ ‘ 307 ‘ ‘ 025 1682 1149 1082 5635
26 | Do St B o Cortr B/ erreSoro | [ o | NN 17 | 1959 | 1130 | 1129 | 5637
27 | B e oo s | N 57 | I 254 | 1753 | 1253 | 1021 | o781
28 I\C/Ilgryr;rgxpg/iI:ée/hl\?g?ounn'llieBrrrL;n/el‘_regiirlgr{.lslﬂggrqﬁeebm - 339 - 224 1621 1021 1158 5590
29 Egig;/jzeige |/ Beige / Beige / Beige / Beige / Beige / ‘ ‘843 ‘ ‘012 1738 1138 1127 5598
30 | B e o e Ol o> | Jooo | I 700| 180 | 1085 | 1218 | o120
1 | R B e oo | NN 3o0 [ 414 | 1720 | 1194 | 1126 | svo
w2 | LS St e e e | N oz | W 55| 123 | oo | van | ores
3 | S e e oot 05 [T ez | I 505 | to47 | 1219 | 1077 | so78
3 | e e e e o o | 502 [ Jast| 1702 | 1302 | 1047 | so
35 | Lo et el it Yerd>Pro | I 00 | I 463 | 1749 | 1050 | 1510 | 554
36 | Giva.verde Oivg ! Oiven Gromn /3encno onvevosen | NN 519 | I 476 | 1904 | 1396 | 1174 | 5502
o7 | el e P L, | 517 [ ers| rree | riso | wse | ore
3 | RASTeg ) Vet sacele ‘Taing Coen Veie | SN 54 | [ 463 | 179 | 1208 | 1503 | 5751
30 | e e e St oo | N o7 | N <5 1750 | 1250 | 1079 | se0g
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e e e oo v o] emvotdory | county | adeie | Wedeia | suy |, 55,
40 | oRes Rierts imonss /byp Grom  Tourecacnesose | NN c0¢ | N 47| 1703 | 1370 | 1208 | 5615
a1 | i Sl eyt Ver i L Soen Verde | [ Joar|[_Jaaz| 1706 | 1102 | 1200 | otea
2 |\ S o e e Umoor Coer o | I 513 | [ aes | 108 | 1049 | 1177 | se22
83 | Moot et s osgoen Vs | N 15 | W 45 | 1770 | 1360 | 1176 | ooor
44 | Blue/Blau/Bleu/Blauw /Azzurro / Azul /Bla / Cvrvin | [N 405 | I 586 | 1829 177 1076 | 5684
5 | B S s e | N o | W 575 | 1os2 | 1070 | 102 | 7o
46 | RSl Claro./ Lye Bis | Gaermartonyoon ! ceteste! || 1017 || 150 1932 | 132 | 1074 | 5683
o7 | St e S o | o[ st e | s | v | oo
48 | e tatnes /Aol Eroarse! ko sia, snowonc | NN +0 | N 564 | 1797 | 1207 | 1250 | 5829
a0 | Eescod o [evrbles S oo P S o1 | SN o1 | N 07 | 1052 | 1252 | 1208 | ssio
50 | senete e S By e e oo | NN oo | I 50| 1767 | 11 | 1595 | s7a7
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Color Thread Conversion Chart

Stickgarn-Farbtabelle

Tableau de conversion des fils de couleur

Omazettingstabel voor kleurgaren

Tabella di conversione dei fili colorati

Tabla de conversion de hilos de color

Fargekart, konvertert til andre leverandgrer sine fargenummer
Tabnuua npeobpa3zoBaHUs LBETOB HUTEN

Note: The conversion chart is based on Embroidery thread. The color shades may vary with the different
brands listed on the chart. If unsure of a particular color(s), please sew test. Robison Anton (R.A.),
Madeira and Sulky are respectively registered trademarks. Actual colors may vary slightly from
the chart.

Hinweis: Die Umrechnungstabelle basiert auf dem Stickgarn. Die Farbschattierungen kénnen je nach
unterschiedlichen, in der Tabelle aufgefiihrten Marken abweichen. Wenn Sie sich bei bestimmten
Farben nicht sicher sind, néhen Sie bitte zur Probe. Robison Anton (R.A.), Madeira und Sulky sind
eingetragene Warenzeichen. Die tatsdchlichen Farben kénnen leicht von der Tabelle abweichen.

Remarque: Le tableau de conversion est basé sur le fil de broderie. Les nuances de couleur peuvent varier
en fonction des marques énumérées dans le tableau. En cas de doute sur un coloris, faites un
essai de couture. « Robison Anton (R.A.) », « Madeira » et « Sulky » sont des marques déposées
respectives. Les couleurs réelles risquent d’étre légerement différentes de celles du tableau.

Opmerking:  Het omzettingsschema is gebaseerd op het gebruik van borduurzijde. De kleurtinten kunnen
ietwat verschillen voor de diverse merken in het schema. Bent u niet zeker bent van de juiste
kleur(en), borduur dan een stukje op proef. De namen Robison Anton (R.A.), Madeira en Sulky
zijn allemaal gedeponeerde handelsmerken. De feitelijke kleurtinten kunnen iets afwijken van het
getoonde schema.

Nota: La tabella di conversione ¢ in funzione del filo da ricamo. Le tonalita cromatiche possono variare
secondo le differenti marche elencate nella tabella. In caso di dubbio su un particolare colore o su
piu colori si raccomanda di eseguire una prova di cucito. Robison Anton (R.A.), Madeira e Sulky
sono marchi di fabbrica registrati. | colori effettivi possono variare lievemente rispetto a quelli della
tabella.

Nota: La tabla de conversién esta basada en hilo de bordar. Los tonos de color podran variar con las
diferentes marcas enumeradas en la tabla. Si tiene dudas sobre un color o colores en particular,
haga un cosido de prueba. Robison Anton (R.A.), Madeira y Sulky son marcas registradas
respectivamente. Los colores verdaderos podran variar ligeramente con respecto a los de la
tabla.

Merk: Omregningstabellen er basert pa broderitrad. Fargenyansene kan variere med de forskjellige
merkene i tabellen. Hvis du er usikker pa en bestemt farge, sy en prgvelapp. Robison Anton (R.A.),
Madeira og Sulky er begge registrerte varemerker. Faktiske farger kan variere noe fra tabellen.

MpumeyaHnue: Tabnuya npeobpa3osaHus cocmaesneHa Ha ba3e ebiuwusasnbHbIX HUmel. OmmeHKu yeemos
MO2ym 8apbUpO8amsCs 8 3agUCUMOCMU 0m rpousgodumeret, ykasaHHbIX 8 mabnuue. Ecru
8bl He y8epeHbl 8 8bI60PE KaK020-IMO KOHKPemHOo20 ygema, rnpoussedume rpobHyIo 8bIUIUEBKY.
Robison Anton (R.A.), Madeira u Sulky siensitomcsi 3apeaucmpupogaHHbIMU MO8apPHbIMU 3HaKaMu.
PearibHble ygema mMo2ym HecKOsIbLKO omau4damscsi om npedcmasneHHsIX 8 mabnuuye.
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